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B HAUSHALTSMERKMALE/ BASIC SOCIO-ECONOMIC DATA OF THE HOUSEHOLD

B 1 Derzeitige Lebenssituation/ Current life situation
4. 1. 1. 1. 1. 1. 1. 1. f04g1 Zufriedenheit mit Gesundheit satisfaction - state of health ordinal X X X X X X X X X X

f04g2 Zufriedenheit mit Arbeit satisfaction - work ordinal X X X X X X X X C X

f04g3 Zufriedenheit mit Wohnung satisfaction - housing ordinal X X X X X X X X X X

f04g4 Zufriedenheit mit Einkommen satisfaction - income ordinal X X X X X X X X X X

f04g5 Zufriedenheit mit Lebensstandard satisfaction - standard of living ordinal X X X X X X X X X X

5. f05ag1 unzufrieden, finanziell financial dissatisfaction ordinal X - - - - - - - - -

f05ag2 mehr arbeiten, um sich mehr leisten zu koennen work more, to be able to afford more ordinal X - - - - - - - - -

f05ag3 kein Sparen fuer Eigenheim no saving for own home ordinal X - - - - - - - - -

f05ag4 haeufige Spontankaeufe frequent spontaneous bargains ordinal X - - - - - - - - -

f05bg1 aufregendes Leben wichtiger als Sicherheit an exciting life is more important than security ordinal X - - - - - - - - -

f05bg2 Sparsamkeit wichtig canniness is important ordinal X - - - - - - - - -

f05bg3 Anstrengung => Aufstieg labor => advancement ordinal X - - - - - - - - -

f05bg4 Luxus unmoralisch luxury is unethical ordinal X - - - - - - - - -

B 2 Basisdemographie/ Basic demographic information
6. 2. 2. 2. 2. 2. 3. 2. f06s Geschlecht gender nominal X X X X X X X X X X

7. 3. 3. 3. 3. 3. 4. 3. f07o Geburtsjahr year of birth kardinal X X X X X X X X X X

8. 4. 4. 4. 4. 4. f08s deutscher Staatsbuerger? german citizen nominal X X X X X X X X - -

9. 5. 5. 5. 5. 5. 5. 4. f09s Familienstand marital status nominal X X X X X X X X X X

10. 6. 6. 6. 6. 6. 6. 5. f10s immer mit Partner in dieser Wohnung? living with a partner in the housing? nominal X X X X X X X X X X

11. 7. 7. 7. 7. 7. 7. 6. f11o Geburtsjahr, Partner year of birth - partner kardinal X X X X X X X X X X

12. 8. 8. 8. 8. 8. 8. f12s Haben sie Kinder? do you have children? nominal X X X X X X X X X -

13. 9. 9. 9. 9. 9. 9. f13o Anzahl Kinder number of children kardinal X X X X X X X X X -

f13o1 Geburtsjahr 1. Kind year of birth 1st child kardinal - - - - - - X X - -

f13o2 Geburtsjahr 2. Kind year of birth 2nd child kardinal - - - - - - X X - -

f13o3 Geburtsjahr 3. Kind year of birth 3rd child kardinal - - - - - - X X - -

f13o4 Geburtsjahr 4. Kind year of birth 4th child kardinal - - - - - - X X - -

f13o5 Geburtsjahr 5. Kind year of birth 5th child kardinal - - - - - - X X - -

f13o6 Geburtsjahr 6. Kind year of birth 6th child kardinal - - - - - - X X - -

14. 10. 10. 10. 10. 10. 10. 7. f14o Anzahl Kinder in der Wohnung number of children in the housing kardinal X X X X X X X X X X

15. 11. 11. 11. 11. 11. f15s Haben sie Enkelkinder? do you have grandchildren? nominal X X X X X X X X - -

16. 12. 12. 12. 12. 12. f16o Anzahl Enkelkinder number of grandchildren kardinal X X X X X X X X - -

17. 13. 13. 13. 13. 13. 11. f17s weitere Mitbewohner other cohabitants nominal X X X X X X X X X -

18. 14. 14. 14. 14. 14. 12. 7. f18o Personen im Haushalt number of persons in the housing kardinal X X X X X X X X X X

15. f19s Leben Ihre Eltern noch? parents still alive? nominal - - - - X - - - - -

f19o1 Sterbejahr Vater year of death - father kardinal - - - - X - - - - -

f19o2 Sterbejahr Mutter year of death - mother kardinal - - - - X - - - - -

20. 15. 16. 15. 15. 13. f20s1 Schulabschluss graduation nominal X X X X X X X G X -

f20s2 Schulabschluss des Partners graduation - partner nominal X X X X X X X G X -

15. f20s1_n Neu abgeschlossener Schulabschluss latest graduation nominal - - - - - - - X - -

f20s2_n Neu abgeschlossener Schulabschluss Partner latest graduation - partner nominal - - - - - - - X - -

16. f20s1_d Schulabschluss in DDR graduation in GDR nominal - - - - - - - X - -

f20s2_d Schulabschluss in DDR Partner graduation in GRD - partner nominal - - - - - - - X - -

21. 16. 17. 16. 16. 14. f21s1 Berufsausbildung professional training nominal X X X X X X X G X -

f21s2 Berufsausbildung des Partners professional training - partner nominal X X X X X X X G X -

17 f21s1_n Neu abgeschlossene Berufsbildung latest professional training nominal - - - - - - - X - -

f21s2_n Neu abgeschlossene Berufsbildung Partner latest professional training - partner nominal - - - - - - - X - -

22. 17. 18. 17. 17. 18. 15. 8. f22s1 erwerbstaetig? employed? nominal X X X X X X X X X X

f22s2 erwerbstaetiger Partner? employed - partner? nominal X X X X X X X X X X

23. 18. 19. 18. 18. 19. 16. 9. f23s1 Hintergrund Teilzeit part-time work nominal X X X X X X X X X X

f23s2 Hintergrund Teilzeit - Partner part-time work - partner nominal X X X X X X X X X X

24. 19. 20. 19. 19. 20. 17. f24s1 Art der Beschaeftigung type of employment nominal X X X X X X X C X -

f24s2 Art der Beschaeftigung - Partner type of employment - partner? nominal X X X X X X X C X -

25. 20. 21. 20. 20. 21. 18. f25s1 (un)befr. Arbeitsverhaeltnis permanent work contract nominal X X X X X X X X X -

f25s2 (un)befr. Arbeitsverhaeltnis - Partner permanent work contract - partner nominal X X X X X X X X X -

22. 19. f24s1_d Beschaeftigung von Mitarbeitern staff employed nominal - - - - - - - X X -

f24s2_d Beschaeftigung von Mitarbeitern Partner staff employed - partner nominal - - - - - - - X X -

21. 21. 23. 20. f27s1 Sozialversicherungspflichtige Beschaeftigung compulsorily socially insurable employment nominal - - - - - X X C X -

f27s2 Sozialversicherungspflichtige Beschaeftigung - Partner compulsorily socially insurable employment - partner nominal - - - - - X X C X -

21. f27s1_d Sozialversicherungspflichtige Beschaeftigungsdauer compulsorily socially insurable employment duration kardinal - - - - - - - - X -

f27s2_d Sozialversicherungspflichtige Beschaeftigungsdauer - Partner compulsorily socially insurable employment duration - partner kardinal - - - - - - - - X -

26. 21. 22. 22. 22. 24. 22. f26s1 fruehere Arbeitslosigkeit und ihre Laenge earlier unemployment and duration ordinal X X X X X X X X X -

f26s2 fruehere Arbeitslosigkeit und ihre Laenge - Partner earlier unemployment and duration - partner ordinal X X X X X X X X X -

B 3 Soziales Umfeld/ Social environment
22. 23. 23. 23. fsu1s Hilfe erhalten von Verwandten, Bekannten received help from relatives, friends nominal - - - X X X X - - -

23. 24. 24. 24. fsu2s Wie oft hat man diese Hilfe erhalten? how often received this help? ordinal - - - X X X X - - -

24. 25. 25. 25. fsu3s1 Haeufigkeit der ehrenamtlichen Taetigkeit frequency of the voluntary service ordinal - - - X X X X - - -

fsu3s2 Haeufigkeit der ehrenamtlichen Taetigkeit - Partner frequency of the voluntary service - partner ordinal - - - X X X X - - -

27. fsu4s Geschwister siblings nominal - - - - - - - - X -

28. fsu5o Geschwister Geburtsjahr year of birth - siblings kardinal - - - - - - - - X -

29. fsu6s Geschwister finanzielle Situation financial situation - siblings nominal - - - - - - - - X -

B 4 Gesundheit/ Health
25. 26. 26. 26. 25. 23. fg1s1 Einschaetzung des Gesundheitszustandes self-assessed state of health ordinal - - - X X X X X X -

fg1s2 Einschaetzung des Gesundheitszustandes - Partner self-assessed state of health - partner ordinal - - - X X X X X X -

26. 27. 27. 27. 26. 24. fg2s1 langwierige Gesundheitsprobleme tedious health problems nominal - - - X X X X X X -

fg2s2 langwierige Gesundheitsprobleme - Partner tedious health problems - partner nominal - - - X X X X X X -

27. 28. 28. 28. 27. 25. fg3m1_a Herzkrankheiten heart disease nominal - - - X X X X X X -

fg3m1_b Bluthochdruck high-blood pressure nominal - - - X X X X X X -

fg3m1_c hohe Cholesterinwerte high cholesterol level nominal - - - X X X X X X -

fg3m1_d Schlaganfall bzw. Durchblutungsstoerungen im Gehirn stroke or circulatory problems affecting the brain nominal - - - X X X X X X -

fg3m1_e chronische Erkrankungen der Lunge chronic lung disease nominal - - - X - - - - - -

fg3m1_f Asthma asthma nominal - - - X - - - - - -

fg3m1_ef chronische Erkrankungen der Lunge, Asthma chronic lung disease, asthma nominal - - - - X X X X X -

fg3m1_g Krebs oder boesartiger Tumor, ausschliesslich kleinerer Hautkrebserkrankungen cancer or malignant tumors excluding minor cases of skin cancer nominal - - - X X X X X X -

fg3m1_h Magengeschwuer, Zwoelffingerdarmgeschwuer stomach ulcers, duodenal ulcer nominal - - - X X X X X X -

fg3m1_m chronische Rueckenerkrankungen chronic back diseases nominal - - - - X X X X X -

fg3m1_l psychische Erkrankungen mental health problems nominal - - - - X X X X X -

fg3m1_i andere Krankheiten, die nicht genannt wurden other illnesses that are not listed here nominal - - - X X X X X X -

fg3m1_j keine der genannten Krankheiten none of the illnesses listed here nominal - - - X X X X X X -

fg3m2_a Herzkrankheiten - Partner heart disease - partner nominal - - - X X X X X X -

fg3m2_b Bluthochdruck - Partner high-blood pressure - partner nominal - - - X X X X X X -

fg3m2_c hohe Cholesterinwerte - Partner high cholesterol level - partner nominal - - - X X X X X X -

fg3m2_d Schlaganfall bzw. Durchblutungsstoerungen im Gehirn - Partner stroke or circulatory problems affecting the brain - partner nominal - - - X X X X X X -

fg3m2_e chronische Erkrankungen der Lunge - Partner chronic lung disease - partner nominal - - - X - - - - - -

fg3m2_f Asthma - Partner asthma - partner nominal - - - X - - - - - -

fg3m2_ef chronische Erkrankungen der Lunge, Asthma - Partner chronic lung disease, asthma - partner nominal - - - - X X X X X -

fg3m2_g Krebs oder boesartiger Tumor, ausschliesslich kleinerer Hautkrebserkrankungen - Partnercancer or malignant tumors excluding minor cases of skin cancer - partner nominal - - - X X X X X X -

fg3m2_h Magengeschwuer, Zwoelffingerdarmgeschwuer - Partner stomach ulcers, duodenal ulcer - partner nominal - - - X X X X X X -

fg3m2_m chronische Rueckenerkrankungen - Partner chronic back diseases - partner nominal - - - - X X X X X -

fg3m2_l psychische Erkrankungen - Partner mental health problems - partner nominal - - - - X X X X X -

fg3m2_i andere Krankheiten, die nicht genannt wurden - Partner other illnesses that are not listed here - partner nominal - - - X X X X X X -

fg3m2_j keine der genannten Krankheiten - Partner none of the illnesses listed here partner nominal - - - X X X X X X -

94. 28. 29. 29. 29. 28. 26. f94s Raucher smoker? nominal X X X X X X X X X -

f94s2 Raucher - Partner smoker? - partner nominal - - - X X X X X X -

95. 29. 30. 30. 30. f95s ehem. Raucher? former smoker? nominal X X X X X X X - - -

f95s2 ehem. Raucher? - Partner former smoker? - partner nominal - - - X X X X - - -

30. 31. 31. 31. fg4s1 Haeufigkeit des Alkoholgenusses frequency of drinking of alcoholic beverages ordinal - - - X X X X - - -

fg4s2 Haeufigkeit des Alkoholgenusses - Partner frequency of drinking of alcoholic beverages - partner ordinal - - - X X X X - - -

31. 32. 32. 32. fg5s1 Haeufigkeit anstrengender koerperlicher Taetigkeit frequency of exhausting physical activities ordinal - - - X X X X - - -

fg5s2 Haeufigkeit anstrengender koerperlicher Taetigkeit - Partner frequency of exhausting physical activities - partner ordinal - - - X X X X - - -

32. 33. 33. 33. 29. fg6o1 Anzahl der aerztlichen Behandlungen number of medical treatments kardinal - - - X X X X X - -

fg6o2 Anzahl der aerztlichen Behandlungen - Partner number of medical treatments - partner kardinal - - - X X X X X - -

33. 34. 34. 34. fg7s1 im letzten Jahr beim Zahnarzt? number of dental treatments during the last year nominal - - - X X X X - - -

fg7s2 im letzten Jahr beim Zahnarzt? - Partner number of dental treatments during the last year - partner nominal - - - X X X X - - -

34. 35. 35. 35. 30. fg8s1 Behandlung im letzten Jahr im Krankenhaus hospitalization during the last year nominal - - - X X X X X - -

fg8s2 Behandlung im letzten Jahr im Krankenhaus - Partner hospitalization during the last year - partner nominal - - - X X X X X - -

35. 36. 36. 36. 31. fg9o1 Anzahl der Tage im Krankenhaus number of hospitalized days kardinal - - - X X X X X - -

fg9o2 Anzahl der Tage im Krankenhaus - Partner number of hospitalized days - partner kardinal - - - X X X X X - -

37. 37. 32. 79. fg10s Pflegeversicherung - sozial oder privat nursing care insurance - statutory or private nominal - - - - - X X X X -

38. 38. 33. 80. fg11s Private Pflegezusatzversicherung private extra nursing care insurance nominal - - - - - X X X X -

C SPARVERHALTEN/ QUALITATIVE QUESTIONS ON SAVINGS BEHAVIOR, INCOME, AND WEALTH

C 1 Ersparnisbildung/ Savings
30. f28mk wirtschaftliche Kenntnisse Schul- und Ausbildungszeit economic knowledge school and educational time ordinal - - - - - - - - X -

31. f29mk Verstaendnis der Eltern hinsichtlich Finanzen parental knowledge of finance ordinal - - - - - - - - X -

28. 36. 37. 39. 39. 34. f28s Entscheider der finanziellen Fragen taker of financial decisions nominal X X X X X X X X - -

29. 37. 38. 40. 40. 35. f29m_1 finanzielle Gespraeche mit Verwandten discussion of financial matters with relatives nominal X X X X X X X X - -

f29m_2 finanzielle Gespraeche mit Freunden discussion of financial matters with friends nominal X X X X X X X X - -

f29m_3 finanzielle Gespraeche mit Arbeitskollegen discussion of financial matters with colleagues at work nominal X X X X X X X X - -

f29m_4 finanzielle Gespraeche mit Nachbarn discussion of financial matters with neighbors nominal X X X X X X X X - -

f29m_6 finanzielle Gespraeche mit Banken, Versicherungen discussion of financial matters with banks, insurance companies nominal - - - X X X X X - -

f29m_5 Finanzen - keine Gespraeche finances - no discussions nominal X X X X X X X X - -

38. 39. 41. 41. 36. 32. f29m_7 Wie oft laesst man sich beraten? how often asked for advice? ordinal - - - X X X X X X -

39. 40. 42. 42. 37. 33. f29m_8 Staerke der Befolgung der Ratschlaege closeness of following the given advices ordinal - - - X X X X X X -

30. 40. 41. 43. 43. 38. f30m_1 Steuererklaerung - alleine tax computation - alone nominal X X X X X X X X - -

f30m_2 Steuererklaerung - mit Verwandten tax computation - with relatives nominal X X X X X X X X - -

f30m_3 Steuererklaerung - mit Bekannten tax computation - with friends nominal X X X X X X X X - -



Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11

f30m_4 Steuererklaerung - mit Steuerberater tax computation - with tax accountant nominal X X X X X X X X - -

f30m_5 keine Steuererklaerung no tax computation nominal X X X X X X X X - -

31. 41. 42. 44. 39. 34. f31m_1 Erbschaft Finanzvermoegen inheritance - financial assets nominal X X X X X X X X X -

f31m_2 Erbschaft Immob.-Vermoegen inheritance - real estate nominal X X X X X X X X X -

f31m_3 Schenkung Finanzvermoegen gift - financial assets nominal X X X X X X X X X -

f31m_4 Auszahlung LV outpayment - life insurance nominal X X X X X X X X X -

f31m_5 Auszahlung BSV outpayment - building society savings agreement nominal X X X X X X X X X -

f31m_6 Lotteriegewinn win on the lottery nominal X X X X X X X X X -

f31m_7 Gewinnbeteiligung Arbeitgeber gain sharing with employer nominal X X X X X X X X X -

f31m_8 Vermoegensausgleich wg. Scheidung sharing of assets after a divorce nominal X X X X X X X X X -

f31m_9 Einkommensteuerrueckz. income tax repayment nominal X X X X X X X X X -

f31m_10 sonstige Geld- o. Kap.einkuenfte other receipts of money or capital nominal X X X X X X X X X -

f31m_11 keine solchen einmaligen Einkuenfte no such one-off receipts nominal X X X X X X X X X -

32. 42. 43. 45. 45. 40. 34. f32o1 Hoehe der Erbschaft Finanzvermoegen amount - inheritance of financial assets kardinal X X X X X X X X X -

f32o2 Hoehe der Erbschaft Immob.-Vermoegen amount - inheritance of real estate kardinal X X X X X X X X X -

f32o3 Hoehe der Schenkung Finanzvermoegen amount - gift of financial assets kardinal X X X X X X X X X -

f32o4 Hoehe der Auszahlung LV amount - outpayment of life insurance kardinal X X X X X X X X X -

f32o5 Hoehe der Auszahlung BSV amount - outpayment of building society savings agreement kardinal X X X X X X X X X -

f32o6 Hoehe des Lotteriegewinnes amount - win on the lottery kardinal X X X X X X X X X -

f32o7 Hoehe der Gewinnbeteiligung Arbeitgeber amount - gain sharing with employer kardinal X X X X X X X X X -

f32o8 Hoehe des Vermoegensausgleich wg. Scheidung amount - sharing of assets after a divorce kardinal X X X X X X X X X -

f32o9 Hoehe der Einkommensteuerrueckz. amount - income tax repayment kardinal X X X X X X X X X -

f32o10 Hoehe der sonstigen Geld- o. Kap.einkuenfte amount - other receipts of money or income kardinal X X X X X X X X X -

33. 43. 44. 46. 46. 41. f33m_1 zweckbestimmte Sparanlage (BSV, kap.bild.LV etc.) savings investment with a clearly defined purpose nominal X X X X X X X X - -

f33m_2 sonstige Geldanlage (WP etc.) other financial investment nominal X X X X X X X X - -

f33m_3 Haus-/Wohnungskauf purchase of a flat or house nominal X X X X X X X X - -

f33m_4 Renovierung Wohng./Haus revonvation of a flat or house nominal X X X X X X X X - -

f33m_5 Gebrauchsgueter (Auto, Moebel) purchase of items of daily use (e.g. vehicle, furniture) nominal X X X X X X X X - -

f33m_6 Urlaubsreise vacation trip nominal X X X X X X X X - -

f33m_11 Geschenke an Verwandte und Freunde presents to relatives and friends nominal - - - - X X X X - -

f33m_7 Dinge d. taegl. Lebens things of daily life nominal X X X X X X X X - -

f33m_8 Schuldentilgung repayment of debts nominal X X X X X X X X - -

f33m_9 Sonstiges miscellaneous nominal X X X X X X X X - -

f33m Art d. sonst. Verwendung other kinds of utilization Text X X X X X X X X - -

f33m_10 keine Angaben not yet used nominal X X - - X X - - - -

34. 44. 45. 47. 47. 42. f34o1 Betrag zweckbestimmte Sparanlage (BSV, kap.bild.LV etc.) amount - savings investment with a clearly defined purpose kardinal X X X X X X X X - -

f34o2 Betrag fuer sonstige Geldanlage (WP etc.) amount - other financial investment kardinal X X X X X X X X - -

f34o3 Betrag fuer Haus-/Wohnungskauf amount - purchase of a flat or house kardinal X X X X X X X X - -

f34o4 Betrag fuer Renovierung Wohng./Haus amount - renovation of a flat or house kardinal X X X X X X X X - -

f34o5 Betrag fuer Gebrauchsgueter (Auto, Moebel) amount - purchase of items of daily use (e.g. vehicle, furniture) kardinal X X X X X X X X - -

f34o6 Betrag fuer Urlaubsreise amount - vacation trip kardinal X X X X X X X X - -

f34o11 Betrag fuer Geschenke an Verwandte und Freunde amount - presents to relatives and friends kardinal - - - - X X X X - -

f34o7 Betrag fuer Dinge d. taegl. Lebens amount - things of daily life kardinal X X X X X X X X - -

f34o8 Betrag fuer Schuldentilgung amount - repayment of debts kardinal X X X X X X X X - -

f34o9 Betrag fuer Sonstiges amount - miscellaneous kardinal X X X X X X X X - -

f34m Art/Betrag d. sonstigen Verwendung amount - another kind of utilization Text X X X X X X X X - -

35. 45. 46. 48. 48. 43. 35. 10. f35s Auskommen mit Einkuenften? getting along with the revenues? ordinal X X X X X X X X X X

36. 46. 47. 49. 49. 44. 36. f36m_1 Kontoueberziehung/Dispo overdraft of the bank account/ use of an overdraft facility nominal X X X X X X X X X -

f36m_2 Ersparnisse angreifen relying on savings nominal X X X X X X X X X -

f36m_3 Bankkredit bank loan nominal X X X X X X X X X -

f36m_4 Kredit von Freunden borrowing money from friends nominal X X X X X X X X X -

f36m_5 sonstiges Auskommen other subsistence nominal X X X X X X X X X -

f36m sonstiges Auskommen, und zwar other subsistence, specify Text X X X X X X X X X -

47. 48. 50. 50. 45. 37. fes1s Annahme oder Ablehnung eines Kreditwunsches acceptance or refusal of a loan application nominal - - - X X X X X X -

48. 49. 51. 51. 46. 38. fes2s keinen Kredit beantragt, weil man glaubte, er wird abgelehnt no loan application, because refusal expected nominal - - - X X X X X X -

37. 49. 50. 52. 52. 47. 39. 11. f37s Art des Sparverhaltens kind of savings behavior nominal X X X X X X X X X X

38. 50. 51. 53 53. 48. 40. f38s festes Sparziel? fixed savings target nominal X X X X X X X X X -

f38m festes Sparziel und zwar fixed savings target, specify Text X X X X X X X X X -

43. 51. 52. 54. 54. 49. 41. f43o angestrebter Sparbetrag aspired amount of savings kardinal X X X X X X X X X -

44. 52. 53. 55. 55. 50. 42. f44j Zielerreichung (Jahr) achievement of objectives (year) kardinal X X X X X X X X X -

f44m Zielerreichung (Monat) achievement of objectives (month) kardinal X X X X X X X X X -

45. 53. 54. 56. 56. 51. 43. f45o tatsaechl. Ersparnis des letzten Jahres realised savings in the last year ordinal X X X X X X X X X -

46. 54. 55. 57. 57. 52. 44. f46ag1 Spargrund: Reisen reason for saving - travels during vacation ordinal X X X X X X X X X -

f46ag2 Spargrund: gr. Anschaffungen (Auto etc.) reason for saving - major purchases (vehicle etc.) ordinal X X X X X X X X X -

f46ag3 Spargrund: Ausbildung Kinder reason for saving - education of children ordinal X X X X X X X X X -

f46ag4 Spargrund: Vererben reason for saving - bequests ordinal X X X X X X X X X -

f46ag5 Spargrund: staatl. Foerderung reason for saving - taking advantage of state subsidies ordinal X X X X X X X X X -

f46g1 Spargrund: Eigenheim reason forsaving - purchase of own home ordinal X X X X X X X X X -

f46g2 Spargrund: Unvorhergesehenes reason for saving - provision for unexpected events ordinal X X X X X X X X X -

f46g3 Spargrund: Verschuldung reason for saving - paying off debts ordinal X X X X X X X X X -

f46g4 Spargrund: Altersvorsorge reason for saving - old-age provision ordinal X X X X X X X X X -

55. 56. 58. 58. 53. 45. fes3o Hoehe der Ersparnisse fuer unvorhergesehene Ereignisse amount of savings for unexpected events kardinal - - - X X X C X X -

47. 56. 57. 59. 59. f47s Buchfuehrung? personal accounting habits nominal X X X X X X X - - -

48. 57. 58. 60. 60. f48s Buchfuehrung der Eltern? accounting habits of parents nominal X X X X X X X - - -

58. 59. 61. 61. 54. fes4o Besitzt Konto einen Dispositionsrahmen? bank account with overdraft facility nominal - - - X X X X X - -

49. 59. 60. 62. f49s Girokonto-Ueberziehung? overdraft of the bank account? ordinal X X X X X X - - - -

60. 61. 63. 62. 55. fes5o Hoehe des Dispositionsrahmens overdraft limit kardinal - - - X X X X X - -

61. 62. 64. 63. 56. fes6s Haeufigkeit der Nutzung des Dispositionsrahmens frequency of using the overdraft facility ordinal - - - X X X X X - -

50. 62. 63. 65. 64. 57. 46. f50s Mindestguthaben Girokonto? minimal credit balance - bank account nominal X X X X X X X X C -

51. 63. 64. 66. 65. 58. 47. f51o Betrag Mindestguthaben amount - minimal credit balance kardinal X X X X X X X X X -

C 2 Sparverhalten in der Vergangenheit/ Savings behaviour in the past
52. 64. 65. 67. 66. f52g1 regelm. Taschengeld regular pocket money ordinal X X X X X X X - - -

f52g2 Taschengeld sofort ausgegeben pocket money spent immediately ordinal X X X X X X X - - -

f52g3 riskante Spiele risky games ordinal X X X X X X X - - -

f52g4 Mutter abenteuerlustig mother - adventurous person ordinal X X X X X X X - - -

f52g5 Mutter planend mother - used to plan the future ordinal X X X X X X X - - -

f52g6 Vater abenteuerlustig father - adventurous person ordinal X X X X X X X - - -

f52g7 Vater planend father - used to plan the future ordinal X X X X X X X - - -

Finanzwissen/ Financial literacy
59. fflit_g1 pers. Wissen hinsichtlich wirtschaftlicher Themen personal knowledge of economic issues ordinal - - - - - - - X - -

fflit_g2 pers. Wissen hinsichtlich finanzieller Angelegenheiten personal knowledge of financial issues ordinal - - - - - - - X - -

fflit_g3 pers. Wissen hinsichtlich Altersvorsorge personal knowledge of retirement planning ordinal - - - - - - - X - -

fflit_g4 mathematische Faehigkeiten mathematical skills ordinal - - - - - - - X - -

68. 67. 60. fflit1s Financial Literacy: Verzinsung mit 2% pro Jahr financial literacy: fixed interest rate 2% p.a. nominal - - - - - X X C - -

61. fflit4s Financial Literacy: Verzinsung mit 20% pro Jahr financial literacy: fixed interest rate 20% p.a. nominal - - - - - - - X - -

69. 68. 62. fflit2s Financial Literacy: reale Verzinsung financial literacy: rate of return (real) nominal - - - - - X X C - -

63. fflit5s Financial Literacy: Kaufkraft bei Verdoppelung Einkommen und Preise bis 2012 financial literacy: purchasing power if prices and income double nominal - - - - - - - X - -

64. fflit6s Financial Literacy: Ertragsschwankung Anlageform financial literacy: volatility depending on asset allocation nominal - - - - - - - X - -

65. fflit7s Financial Literacy: Hauptfunktion Aktienmarkt financial literacy: main function of stock market nominal - - - - - - - X - -

70. 69. 66. fflit3s Financial Literacy: Diversifikation financial literacy: diversification nominal - - - - - X X C - -

67. fflit8s Financial Literacy: Mischfonds financial literacy: mixed funds nominal - - - - - - - X - -

68. fflit9s Financial Literacy: fallende Zinsen und Kurs einer Anleihe financial literacy: falling interests and price of a bond nominal - - - - - - - X - -

69. fflit10o Financial Literacy: Hoehe Beitragssatz zur GRV financial literacy: contribution rate to pension insurance fund kardinal - - - - - - - X - -

fflit10s Financial Literacy: Beitragssatz - weiß nicht / keine Schaetzung moeglich financial literacy: contriubtion rate - i don't know/no estimates possible nominal - - - - - - - X - -

70. fflit11s Financial Literacy: Verwendung GRV Beitrag financial literacy: usage of pension insurance fund contribution nominal - - - - - - - X - -

71. fflit12o Denksport: Schlaeger und Ball mental exercise: racket and ball kardinal - - - - - - - X - -

72. fflit13o Denksport: Maschinen und Produkte mental exercise: machine and products kardinal - - - - - - - X - -

73. fflit14o Denksport: Teich und Seerosen mental exercise: pond and water lily kardinal - - - - - - - X - -

C 3 Konsumverhalten/ Consumption behaviour
fc_1o Konsum Nahrung zuhause consuming food at home kardinal - X X - - - - - - -

fc_2o Konsum Nahrung ausserhalb consuming food elsewhere kardinal - X X - - - - - - -

fc_3o Konsum Telekommunikation consuming telecommunications kardinal - X X - - - - - - -

fc_4s Zeitraum Heizkosten period - heating costs ordinal - X X - - - - - - -

fc_4o Umrechnung auf monatliche Heizkosten monthly heating costs kardinal - - - - - - - - - -

fc_5o Rechnung Heizkosten bill - heating costs kardinal - X X - - - - - - -

fc_6o Konsum total total consumption kardinal - X X - - - - - - -

D FINANZIELLE LAGE UND ALTERSVORSORGE/ QUANTITATIVE QUESTIONS ON INCOME AND WEALTH

D 1 Einkommen/ Income and Earnings
53. 65. 66. 71. 70. 74. 48. f53m1_a Lohn & Gehalt wages and salary nominal X X X X X X X X X -

f53m1_a_ob Bruttoeinkommen aus Lohn & Gehalt gross income kardinal - - - - - - - X X -

f53m1_a_on Nettoeinkommen aus Lohn & Gehalt net income kardinal - - - - - - - X X -

f53m1_b Eink. selbststaendig income from self-employed work nominal X X X X X X X X X -

f53m1_c Arbeitslosenunterstuetzung unemployment benefit nominal X X X X X X X X X -

f53m1_d Kindergeld child benefits nominal X X X X X X X X X -

f53m1_e Vermietung & Verpachtung income from rents and leases nominal X X X X X X X X X -

f53m1_f Unterstuetzung Eltern od. Kinder support from parents or children nominal X X X X X X X X X -

f53m1_g Zinsertraege interest paid on savings accounts or securities nominal X X X X X X X X X -

f53m1_u Unterstuetzung durch getrennt lebenden/geschiedenen Partner income from separated/divorced partner nominal - - - - - - - - X -

f53m1_h BAfoeG student grant or other help with training nominal X X X X X X X X - -

f53m1_i Wohngeld housing allowance nominal X X X X X X X X X -

f53m1_j Sozialhilfe social welfare payments nominal X X X X X X X X X -

12. f53m1_k gesetzl. Rente pension from the state pension insurance scheme nominal X X X X X X X X X X

f53m1_l Zusatzvers. oeffentl. Dienst additional provision from civil service scheme nominal X X X X X X X X X -

f53m1_m Betriebsrente company pension nominal X X X X X X X X X -

f53m1_lm Zusatzvers. oeffentl. Dienst und Betriebsrente additional provision from civil service scheme and company pension nominal - - - - - - - - - X

f53m1_n Beamtenpension civil service pension nominal X X X X X X X X X X

f53m1_o Landw. Altersrente agricultural pension scheme nominal X X X X X X X X X X

f53m1_p Berufsstaend. Versorgg. occupational pension schemes for self-employed people nominal X X X X X X X X X X

f53m1_q LV pension deriving from a life insurance policy nominal X X X X X X X X X -

f53m1_r priv. Rentenvers. pension from private pension policies nominal X X X X X X X X X -

f53m1_qr LV und priv. Rentenvers.,  inkl. Riester und Rürup pension deriving from a life insurance policy and a  private pension policies, additional Riester and Rürupnominal - - - - - - - - - X

f53m1_s sonst. Rentenvers. other pensions nominal X X X X X X X X - -

f53m1_v sonst. Einkuenfte other income nominal - - - - - - - - X X

f53m_v_m sonst. Einkuenfte und zwar other income, especially Text - - - - - - - - X -

f53m1_t nichts davon, kein Einkommen none of these - no independent income nominal X X X X X X X X X X

f53m1_w kein Alterseinkommen no retirement benefits nominal - - - - - - - - - X



Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11

f53m2_a Lohn & Gehalt - Partner wages and salary - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_a_ob Bruttoeinkommen aus Lohn & Gehalt - Partner gross income - partner kardinal - - - - - - - X X -

f53m2_a_on Nettoeinkommen aus Lohn & Gehalt - Partner net income - partner kardinal - - - - - - - X X -

f53m2_b Eink. selbststaendig - Partner income from self-employed work - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_c Arbeitslosenunterstuetzung - Partner unemployment benefit - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_d Kindergeld - Partner child benefits - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_e Vermietung & Verpachtung - Partner income from rents and leases - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_f Unterstuetzung Eltern od. Kinder - Partner support from parents or children -partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_g Zinsertraege - Partner interest paid on savings accounts or securities - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_u Unterstuetzung durch getrennt lebenden/geschiedenen Partner - Partner income from separated/divorced partner - partner nominal - - - - - - - - X -

f53m2_h BAfoeG - Partner student grant or other help with training - partner nominal X X X X X X X X - -

f53m2_i Wohngeld - Partner housing allowance - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_j Sozialhilfe - Partner social welfare payments - partners nominal X X X X X X X X X -

f53m2_k gesetzl. Rente - Partner pension from the state pension insurance scheme - partner nominal X X X X X X X X X X

f53m2_l Zusatzvers. oeffentl. Dienst - Partner additional provision from civil service scheme - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_m Betriebsrente - Partner company pension - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_lm Zusatzvers. oeffentl. Dienst und Betriebsrente - Partner additional provision from civil service scheme and company pension - partner nominal - - - - - - - - - X

f53m2_n Beamtenpension - Partner civil service pension - partner nominal X X X X X X X X X X

f53m2_o Landw. Altersrente - Partner agricultural pension scheme - partner nominal X X X X X X X X X X

f53m2_p Berufsstaend. Versorgg. - Partner occupational pension schemes for self-employed people - partner nominal X X X X X X X X X X

f53m2_q LV - Partner pension deriving from a life insurance policy - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_r priv. Rentenvers. - Partner pension from private pension policies - partner nominal X X X X X X X X X -

f53m2_qr LV und priv. Rentenvers.,  inkl. Riester und Rürup - Partner pension deriving from a life insurance policy and a  private pension policies, additional Riester and Rürup - Partnernominal - - - - - - - - - X

f53m2_s sonst. Rentenvers. - Partner other pensions - partner nominal X X X X X X X X - -

f53m2_v sonst. Einkuenfte - Partner other income - partner nominal - - - - - - - - X X

f53m2_t nichts davon, kein Einkommen - Partner none of these - no independent income - partner nominal X X X X X X X X X X

f53m2_w kein Alterseinkommen no retirement benefits nominal - - - - - - - - - X

54. 67. 72. 71. 75. 49. f54o Gesamt-Nettoeinkommen total net income kardinal X X X - X X X X X -

66. f54o1 Gesamt-Nettoeinkommen - befragte Person total net income - questioned person kardinal - - - X - - - - - -

67. f54o2 Gesamt-Nettoeinkommen - Partner total net income - partner kardinal - - - X - - - - - -

55. 68. 73. 72. 76. 50. f55s Schaetzung Gesamt-Nettoeinkommen estimate - total net income ordinal X X X - X X X X X -

68. f55s1 Schaetzung Gesamt-Nettoeinkommen - befragte Person estimate - total net income - questioned person ordinal - - - X - - - - - -

f55s2 Schaetzung Gesamt-Nettoeinkommen - Partner estimate - total net income - partner ordinal - - - X - - - - - -

69. 74. 73. 77. 51. f55o1 Anteil am gemeinsamen monatlichen Nettoeinkommen contribution to total net income kardinal - - - - X X X X X -

f55o2 keinen Partner no partner nominal - - - - X X X X X -

56. 69. 70. 75. 74. 78. f56s Unterstuetzung an andere? support of other people? nominal X X X X X X X X - -

57a. 70. 71. 76. 75. 79. f57o Volumen Unterstuetzung an andere volume - support of other people kardinal X X X X X X X X - -

57b. 71. 72. 77. 76. 80. f57bs Unterstuetzung von anderen? being supported by other people? nominal - - X X X X X X - -

57c. 72. 73. 78. 77. 81. f57co Volumen Unterstuetzung von anderen volume - being supported by other people kardinal - - X X X X X X - -

73. 74. 79. 78. 82. f57ds Unterstuetzung von anderen - einmalig oder gelegentlich receive any one-off or occasional payments nominal - - - X X X X X - -

74. 75. 80. 97. 83. f57eo Volumen Unterstuetzung im letzten Jahr How much on average were these payments? kardinal - - - X X X X X - -

58. 75. 76. 81. 80. f58s Einschaetzung EKssituation im Vgl. zu vor 5 Jahren How is your income situation, compared with five years ago? ordinal X X X X X X X - - -

84. 52. f58g Wkt, dass ges. Einkommen soweit faellt, dass Abstriche noetig likeliness of an income decrease in a way, that forces lifestyle to change dramatically ordinal - - - - - - - X X -

59. 76. 77. 82. 81. f59s EKschwankung in den letzten 5 Jahren fluctuation in income - during the last five years ordinal X X X X X X X - - -

59a. f59as1 Lotterie: 1000 vs. 1700/n. lottery: 1000 vs. 1700/n. nominal - - X - - - - - - -

f59as2 Lotterie: 1000 vs. 2000/n. lottery: 1000 vs. 2000/n. nominal - - X - - - - - - -

f59as3 Lotterie: 1000 vs. 2300/n. lottery 1000 vs. 2300/n. nominal - - X - - - - - - -

f59as4 Lotterie: n. vs. -100/150 lottery: n. vs. -100/150 nominal - - X - - - - - - -

f59as5 Lotterie: n. vs. -100/200 lottery: n. vs. -100/200 nominal - - X - - - - - - -

f59as6 Lotterie: n. vs. -100/250 lottery: n. vs. -100/250 nominal - - X - - - - - - -

104. f59a1 Lotterie: 1000 vs. 2000/n lottery: 1000 vs. 2000/n nominal - - - X - - - - - -

f59a2 Lotterie: 1000 vs. 2500/n lottery: 1000 vs. 2500/n nominal - - - X - - - - - -

f59a3 Lotterie: 1000 vs. 3000/n lottery: 1000 vs. 3000/n nominal - - - X - - - - - -

f59a4 Lotterie: n vs. -100/200 lottery: n vs. -100/200 nominal - - - X - - - - - -

f59a5 Lotterie: n vs. -100/300 lottery: n vs. -100/300 nominal - - - X - - - - - -

f59a6 Lotterie: n vs. -100/400 lottery: n vs. -100/400 nominal - - - X - - - - - -

105. f59b1 Rueckerstattung: 1100 sofort, 1130 in 10 Monaten repayment: 1100 immediately, 1130 in 10 month nominal - - - X - - - - - -

f59b2 Rueckerstattung: 1100 sofort, 1200 in 10 Monaten repayment: 1100 immediately, 1200 in 10 month nominal - - - X - - - - - -

f59b3 Rueckerstattung: 1100 sofort, 1380 in 10 Monaten repayment: 1100 immediately, 1380 in 10 month nominal - - - X - - - - - -

106. f59c1 Nachzahlung: 800 sofort, 825 in 10 Monaten subsequent payment: 800 immediately, 825 in 10 month nominal - - - X - - - - - -

f59c2 Nachzahlung: 800 sofort, 870 in 10 Monaten subsequent payment: 800 immediately, 870 in 10 month nominal - - - X - - - - - -

f59c3 Nachzahlung: 800 sofort, 990 in 10 Monaten subsequent payment: 800 immediately, 990 in 10 month nominal - - - X - - - - - -

107. f59d1 500 sofort, in 6 Monaten 750/n 500 immediately, in 6 month 750/n nominal - - - X - - - - - -

f59d2 500 sofort, in 6 Monaten 1200/n 500 immediately, in 6 month 1200/n nominal - - - X - - - - - -

f59d3 500 sofort, in 6 Monaten 1800/n 500 immediately, in 6 month 1800/n nominal - - - X - - - - - -

13. fei1s1 Entspricht aktuelles Alterseinkommen Erwartungen? - befragte Person current retirement income expectations nominal - - - - - - - - - X

fei1s2 Entspricht aktuelles Alterseinkommen Erwartungen? - Partner current retirement income expectations - partner nominal - - - - - - - - - X

D 2 Altersvorsorge/ Old-age provision
60. 77. 78. 83. 82. 85. 53. 14. f60s Single im Ruhestand? single - retired? nominal X X X X X X X X X X

f60o Single im Ruhestand: seit wann? single - retired since when? kardinal - - - - X X X X X -

23. f60s2 Partner im Ruhestand? partner - retired? - - - - - - - - - X

61. 78. 79. 84. 83. 86. 54. f61s Paar im Ruhestand? couple - retired? nominal X X X X X X X X X -

f61o1 Paar, beide im Ruhestand: seit wann? - Befragter couple, both retired: since when? - questioned person kardinal - - - - X X X X X -

f61o2 Paar, beide im Ruhestand: seit wann? - Partner couple, both retired: since when? - partner kardinal - - - - X X X X X -

f61o3 Paar, nur Befragter im Ruhestand: seit wann? couple, only questioned person retired: since when? kardinal - - - - X X X X X -

f61o4 Paar, nur Partner im Ruhestand: seit wann? couple, only partner retired: since when? kardinal - - - - X X X X X -

f60_61 Ob Rentner? if retired? nominal G G G G G G G G G -

f60_61_2 Ob Partner Rentner? if partner retired? nominal G G G G G G G G G -

55. fp7s Haeufigkeit Kontakt mit Personen im Ruhestand frequency of contact with persons in retirement nominal - - - - - - - - X -

62. 79. 80. 85. 84. 87. 56. 15. f62o erwartetes Renteneintrittsalter expected retirement age kardinal X X X X X X X X X X

63. 80. 81. 86. 85. 88. 57. f63o erw. Renteneintrittsalter - Partner expected retirement age - partner kardinal X X X X X X X X X -

89. fp1s Sparplan Altersvorsorge savings plan for retirement plan nominal - - - - - - - X - -

64. 81. 82. 87. 86. 90. f64m1_a gesetzl. RV pension from the state pension insurance scheme nominal X X X X X X X X - -

f64m1_b Zusatzvers. oeffentl. Dienst additional provision from civil service scheme nominal X X X X X X X X - -

f64m1_c Betriebsrente company pension nominal X X X X X X X X - -

f64m1_d Beamtenpension civil service pension nominal X X X X X X X X - -

f64m1_e Altersrente Landwirte agricultural pension scheme nominal X X X X X X X X - -

f64m1_f Berufsstaend. Versorgung occupational pension schemes for self-employed people nominal X X X X X X X X - -

f64m1_g LV pension deriving from a life insurance policy nominal X X X X X X X X - -

f64m1_h priv. RV pension from private pension policies nominal X X X X X X X X - -

f64m1_i sonst. Alterseink. other pensions nominal X X X X X X X X - -

f64m1 sonstiges Alterseinkommen, und zwar other pensions, namely Text X X X X X X X X - -

f64m1_j nichts davon, kein Alterseinkommen none of these - no independent income nominal X X X X X X X X - -

f64m2_a gesetzl. RV - Partner pension from the state pension insurance scheme - partner nominal X X X X X X X X - -

f64m2_b Zusatzvers. oeffentl. Dienst - Partner additional provision from civil service scheme - partner nominal X X X X X X X X - -

f64m2_c Betriebsrente - Partner company pension - partner nominal X X X X X X X X - -

f64m2_d Beamtenpension - Partner civil service pension - partner nominal X X X X X X X X - -

f64m2_e Altersrente Landwirte - Partner agricultural pension scheme - partner nominal X X X X X X X X - -

f64m2_f Berufsstaend. Versorgung - Partner occupational pension schemes for self-employed people - partner nominal X X X X X X X X - -

f64m2_g LV - Partner pension deriving from a life insurance policy - partner nominal X X X X X x X X - -

f64m2_h priv. RV - Partner pension from private pension policies - partner nominal X X X X X X X X - -

f64m2_i sonst. Alterseink. - Partner other pensions - partner nominal X X X X X X X X - -

f64m2 sonstiges Alterseinkommen, und zwar - Partner other pensions, namely - partner Text X X X X X X X X - -

f64m2_j nichts davon, kein Alterseinkommen - Partner none of these - no independent income - partner nominal X X X X X X X X - -

91. 21. fp2o Volumen monatliche Rente aus GRV amount of monthly pension out of state pension insurance scheme kardinal - - - - - - - X - X

fp2s1 Rente aus GRV trifft nicht zu no monthly pension out of state pension insurance scheme nominal - - - - - - - X - X

fp2s2 Informationsquelle - Volumen monatliche Rente aus GRV source of information - amount of monthly pension out of state pension insurance scheme nominal - - - - - - - X - -

22. fp2ao Volumen monatliche Rente aus GRV - ohne Renteninformation amount of monthly pension out of state pension insurance scheme - without pension information kardinal - - - - - - - - - X

fp2as1 Rente aus GRV trifft nicht zu - ohne Renteninformation no monthly pension out of state pension insurance scheme - without pension information nominal - - - - - - - - - X

92. fp3o Volumen monatliche Rente aus anderen Alterssicherungssystemen amount of monthly pensions of other pension systems kardinal - - - - - - - X - -

fp3s1 weitere Rente trifft nicht zu no other pensions nominal - - - - - - - X - -

fp3s2 Info.quelle - Volumen monatliche Rente aus anderen Alterssicherungssystemen source of information - amount of monthly pensions of other pension systems nominal - - - - - - - X - -

93. 25. fp4o Volumen monatliche Rente aus GRV -  Partner amount of monthly pension out of state pension insurance scheme - partner kardinal - - - - - - - X - X

fp4s1 Rente aus GRV trifft nicht zu - Partner no monthly pension out of state pension insurance scheme - partner nominal - - - - - - - X - X

fp4s2 Informationsquelle - Volumen monatliche Rente aus GRV -  Partner source of information - amount of monthly pension out of state pension insurance scheme - partner nominal - - - - - - - X - X

94. fp5o Volumen monatliche Rente aus anderen Alterssicherungssystemen - Partner amount of monthly pensions of other pension systems - partner kardinal - - - - - - - X - -

fp5s1 weitere Rente trifft nicht zu - Partner no other pensions - partner nominal - - - - - - - X - -

fp5s2 Info.quelle Volumen monatl. Rente aus anderen Alterssicherungssyst. - Partner source of information - amount of monthly pensions of other pension systems - partner nominal - - - - - - - X - -

65. 82. 83. 88. 87. 95. f65o1 erw. Rentenniveau - ohne priv.Vorsorge estimated pension level - without private provision kardinal X X X X X X X X - -

f65s1 Gruende fuer keine Angabe zu erw. Rentenniveau - ohne priv.Vorsorge reasons for n/a to estimated pension level - without private provision nominal - - - X X X X X - -

65b. 83. 84. 89. 88. 96. f65bo1 erw. Rentenniveau mit priv. Vorsorge estimated pension level - including private provision kardinal - - - X X X X X - -

f65bs1 Keine Schaetzung moeglich bzgl. erw. Rentenniveau - mit priv. Vorsorge reasons for n/a to estimated pension level -  including private provision nominal - - - X X X X X - -

65c. 84. 85. 90. 89. 97. f65o2 erw. Rentenniveau ohne priv. Vorsorge - Partner estimated pension level - without private provision - partner kardinal X X X X X X X X - -

f65s2 Gruende fuer keine Angabe zu erw. Rentenniveau - ohne priv. Vorsorge - Partner reasons for n/a to estimated pension level - without private provision  - partner nominal - - - X X X X X - -

65d. 85. 86. 91. 90. 98. f65bo2 erw. Rentenniveau mit priv. Vorsorge - Partner estimated pension level - including private provision - partner kardinal - - - X X X X X - -

f65bs2 Keine Schaetzung moeglich bzgl.  erw. Rentenniveau - mit priv. Vorsorge - Partner reasons for n/a to estimated pension level -  including private provision - partner nominal - - - X X X X X - -

99. fp6s Welchen Lebensstandard ermoeglicht Altereinkommen? Which standard of living allow the pensions? ordinal - - - - - - - X - -

58. fp8s_a Gefuehl der Alterabsicherung Befragter/Partner generell appraisal for pensions ordinal - - - - - - - - X -

fp8s_b Sinnhaftigkeit der Altersvorsorge reasonableness for pensions ordinal - - - - - - - - X -

fp8s1_a Erwartung staatliche Absicherung expectation regarding state pension system ordinal - - - - - - - - X -

fp8s1_b Erwartung arbeitgeberseitige Absicherung expectation regarding company pension ordinal - - - - - - - - X -

fp8s2_a Erwartung staatliche Absicherung - Partner expectation regarding state pension system - partner ordinal - - - - - - - - X -

fp8s2_b Erwartung arbeitgeberseitige Absicherung - Partner expectation regarding company pension - partner ordinal - - - - - - - - X -

fp8s_c Ausreichende private Absicherung sufficient private pension plans ordinal - - - - - - - - X -

fp8s_d Erhoehung der privaten Absicherung in Zukunft increase of private pension plans in the future ordinal - - - - - - - - X -

fp8s_e Geldmangel fuer zusaetzliche private Vorsorge shortage of money for additional private pension plans ordinal - - - - - - - - X -

33. fp14s1 Risiko im Alter auf Grundsicherung angewiesen risk of depending on basic financial security in old age ordinal - - - - - - - - - X

fp14s2 Risiko im Alter auf Grundsicherung angewiesen - Partner risk of depending on basic financial security in old age - partner ordinal - - - - - - - - - X

fp14as1 Grundsicherung bereits bezogen still getting basic financial security nominal - - - - - - - - - X

fp14as2 Grundsicherung bereits bezogen - Partner still getting basic financial security - parnter nominal - - - - - - - - - X

59. fp9o1 Entgeltpunkte gesetzliche Rentenversicherung personal earning points in state pension insurance scheme kardinal - - - - - - - - X -

fp9o2 Entgeltpunkte gesetzliche Rentenversicherung - Partner personal earning points in state pension insurance scheme - partner kardinal - - - - - - - - X -

fp9s1 keinen Anspruch auf gesetzliche Rente no claim for benefits of the state pensions insurance scheme nominal - - - - - - - - X -

fp9s2 keinen Anspruch auf gesetzliche Rente Partner no claim for benefits of the state pensions insurance scheme - partner nominal - - - - - - - - X -

60. fp10j Renteneintrittsalter nach neuer Regelung - Jahr pensionable age - year kardinal - - - - - - - - X -

fp10m Renteneintrittsalter nach neuer Regelung - Monat pensionable age - month kardinal - - - - - - - - X -

fp10s Renteneintrittsalter nach neuer Regelung - weiß nicht pensionable age - don't know nominal - - - - - - - - X -

61. fp11s Zugehoerigkeit 45 Versicherungsjahre 45 years of full insurance coverage nominal - - - - - - - - X -



Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11

16. fp12s Rentenverzicht für früheren Ruhestand pension disclaimer  for earlier retirement nominal - - - - - - - - - X

fp12o Prozentsatz des Rentenverzichts percentage of pension disclaimer kardinal - - - - - - - - - X

17. fp13s Rentenerhöhung durch längeres Arbeiten increase pension by working longer nominal - - - - - - - - - X

fp13o Prozentsatz der Rentenerhöhung percentage of pension increase kardinal - - - - - - - - - X

18. fp15s1 Renteninformation pension information nominal - - - - - - - - - X

24. fp15s2 Renteninformation - Partner pension information - partner nominal - - - - - - - - - X

19. fp15s1_a Höhe der Rente wegen Erwerbsminderung level of pension due to reduction in earning capacity ordinal - - - - - - - - - X

fp15s1_b Höhe künftiger Regelalterrente level of future retirement age ordinal - - - - - - - - - X

fp15s1_c Kaufkraftverlust depreciation ordinal - - - - - - - - - X

fp15s1_d Rentenanpassung pension adjustment ordinal - - - - - - - - - X

fp15s1_e zusätzlicher Vorsorgebedarf additional prevention need ordinal - - - - - - - - - X

20. fp16s Verändertes Sparverhalten durch Informationen? Changed saving behavior by information nominal - - - - - - - - - X

fp16s_a konkreter Plan für Altersvorsorge precise concept for retirement nominal - - - - - - - - - X

fp16s_b mehr gespart, aber keine Altersvorsorge abgeschlossen saved more, but no pension scheme nominal - - - - - - - - - X

fp16s_c betriebl. bzw. priv. Altervorsorge abgeschlossen closed company bzw. private pension scheme nominal - - - - - - - - - X

fp16s_d sonstiges other nominal - - - - - - - - - X

fp16m sonstiges, und zwar other, namely Text - - - - - - - - - X

26. fp17s1 Angebot betriebl. Altersvers. oder öffentl. Zusatz offer of company pension or additional provision from civil service scheme nominal - - - - - - - - - X

fp17s2 Angebot betriebl. Altersvers. oder öffentl. Zusatz - Partner offer of company pension or additional provision from civil service scheme - partner nominal - - - - - - - - - X

27. fp18s1 Aktueller Erwerb von betriebl. Altersvers. oder öffentl. Zusatz current earning of company pension or additional provision nominal - - - - - - - - - X

fp18o1 Erwerb seid earning since kardinal - - - - - - - - - X

fp18s2 Aktueller Erwerb von betriebl. Altersvers. oder öffentl. Zusatz - Partner current earning of company pension or additional provision - partner nominal - - - - - - - - - X

fp18o2 Erwerb seid - Partner earning since - partner kardinal - - - - - - - - - X

28. fp19s1 Zahlung von Beiträgen zu betriebl. Altersvers. oder öffentl. Zusatz Payment of contributions to company pension or additional provision nominal - - - - - - - - - X

fp19s2 Zahlung von Beiträgen zu betriebl. Altersvers. oder öffentl. Zusatz - Partner Payment of contributions to company pension or additional provision - partner nominal - - - - - - - - - X

D 3 Wohneigentum/ Real estate wealth
f66_70 Gesamtimmobilienvermoegen = f68o + f70o total assets - real estate kardinal G G G G G G G G G -

32. f66_ss selbst genutzte Immobilien und sonstige Immobilien, Grundstücke = f66s + f69s real estate nominal - - - - - - - - - X

66. 86. 87. 92. 91. 100. 62. f66s Wohnungseigentuemer = HH-Mitglied? flat owner = householdmember? nominal X X X X X X X X X -

67. 87. 88. 93. 92. 101. f67s Herkunft Wohnung/Haus provenience of flat/house nominal X X X X X X X X - -

68. 88. 89. 94. 93. 102. 63. f68o Verkaufswert Wohnung/Haus market value of flat/house kardinal X X X X X X X X X -

68a. 89. 90. 95. 94. 103. 64. f68on monatl. Kaltmiete rent - not including utilities kardinal - X X X X X X X X -

69. 90. 91. 96. 95. 104. 65. f69s weiteres Immobilienvermoegen? other assets - real estate? nominal X X X X X X X X X -

70. 91. 92. 97. 96. 105. 66. f70o Wert d. weiteren  Immobilienvermoegens? value - other assets - real estate? kardinal X X X X X X X X X -

71. 92. 93. 98. 97. 106. f71s Immobilienkauf? Wenn ja, in welchen Zeitraum? purchase of real estate? If yes, in which period? nominal X X X X X X X X - -

D 4 Geldvermoegen/ Financial wealth
72./73.93. 95. 99. 98. 107. 67. 32. f72s_1 Besitz Sparanlagen ownership - savings investments nominal - - - - - X X X X X

f72m_1 Anzahl Sparanlagen possession - savings investments kardinal X X X X C X X X X -

f73ao1 Guthaben Sparanlagen Anfang des Jahres credit - savings investments - beginning of the year kardinal X X X X X - - - - -

f73vs1 Veraenderung der Sparanlagen changing of the savings investments ordinal X X X X X X X X X -

f73eo1 Guthaben Sparanlagen Ende des Jahres credit - savings investments - end of the year kardinal X X X X X X X X X -

f73q1 Informationsquelle Sparanlagen source of information - savings investments nominal - - - - - X X X X -

98. 107. 67. 32. f72s_2 Besitz BSV ownership - building society savings agreement nominal - - - - - X X X X X

f72m_2 Anzahl BSV possession - building society savings agreement kardinal X X X X C X X X X -

f73ao2 Guthaben BSV Anfang des Jahres credit - building society savings agreement - beginning of the year kardinal X X X X X - - - - -

f73vs2 Veraenderung BSV changing - building society savings agreement ordinal X X X X X X X X X -

f73eo2 Guthaben BSV Ende des Jahres credit - building society savings agreement - end of the year kardinal X X X X X X X X X -

f73q2 Informationsquelle BSV source of information - building society savings agreement nominal - - - - - X X X X -

99. 108. 68. 29. f72s_3 Besitz KLV ownership - whole life insurance policies nominal - - - - - X X X X X

f72m_3 Anzahl KLV possession - whole life insurance policies kardinal X X X X C X X X X -

f73ao3 Guthaben Kapital-LV Anfang des Jahres credit - whole life insurance policies - beginning of the year kardinal X X X X X - - - - -

f73vs3 Veraenderung Kapital-LV changing - whole life insurance policies ordinal X X X X X - - - - -

f73ano3 eigene Beitraege zur KLV own contributions to whole life insurance policies kardinal - - - - - X X X X -

f73eo3 Guthaben Kapital-LV Ende des Jahres credit - whole life insurance policies - end of the year kardinal X X X X X X X X X -

f73q3 Informationsquelle KLV source of information - whole life insurance policies nominal - - - - - X X X X -

98. 107. 67. 32. f72s_5 Besitz festverz. WP ownership - bonds nominal - - - - - X X X X X

f72m_5 Anzahl festverz. WP possession - bonds kardinal X X X X C X X X X -

f73ao5 Guthaben festverz. WP Anfang des Jahres credit - bonds - beginning of the year kardinal X X X X X - - - - -

f73vs5 Veraenderung festverz. WP changing - bonds ordinal X X X X X X X X X -

f73eo5 Guthaben festverz. WP Ende des Jahres credit - bonds - end of the year kardinal X X X X X X X X X -

f73q5 Informationsquelle festverz. WP source of information - bonds nominal - - - - - X X X X -

98. 107. 67. 32. f72s_6 Besitz Aktien, Immobilienfonds ownership - shares and real-estate funds nominal - - - - - X X X X X

f72m_6 Anzahl Aktien, Immob.fonds possession - shares and real-estate funds kardinal X X X X C X X X X -

f73ao6 Guthaben Aktien, Immob.fonds Anfang des Jahres credit - shares and real-estate funds - beginning of the year kardinal X X X X X - - - - -

f73vs6 Veraenderung Aktien, Immob.fonds changing - shares and real-estate funds ordinal X X X X X X X X X -

f73eo6 Guthaben Aktien, Immob.fonds Ende des Jahres credit - shares and real-estate funds - end of the year kardinal X X X X X X X X X -

f73q6 Informationsquelle Aktienfonds, Immobilienfonds source of information - shares and real-estate funds nominal - - - - - X X X X -

98. 107. 67. 32. f72s_11 Besitz sonstige Wertpapiere ownership - other money assets nominal - - - - - X X X X X

f72m_11 Anzahl sonstiges Geldvermoegen? possession - other money assets kardinal - - - X C X X X X -

f73ao11 Guthaben sonstiges Geldvermoegen Anfang des Jahres credit - other money assets - beginning of the year kardinal - - - X X - - - - -

f73vs11 Veraenderung des Geldvermoegens changing - other money assets ordinal - - - X X X X X X -

f73eo11 Guthaben sonstiges Geldvermoegen Ende des Jahres credit - other money assets - end of the year kardinal - - - X X X X X X -

f73q11 Informationsquelle sonstige Wertpapiere source of information - other money assets nominal - - - - - X X X X -

32. f72s_7 nein, keine dieser Vermoegensarten im Besitz no possession of any of these types of assets nominal - - - - - X X X X -

f72m_7 nein, keine dieser Vermoegensarten im Besitz no possession of any of these types of assets nominal X X X X X X X X X -

73. 94. 94. 100. f72m_9 Besitz betr. Altersvorsorge? possession - company pension scheme nominal - X X X C - - - - -

f73ao9 Guthaben betr. Altersvorsorge Anfang des Jahres credit - company pension scheme - beginning of the year kardinal - X X X X - - - - -

f73ano9 eigene Beitraege zur betr. Altersvorsorge own contributions to the company pension scheme kardinal - X X X X - - - - -

f73ago9 AG Beitraege zur betr. Altersvorsorge employer's contributions to the company pension scheme kardinal - X X X - - - - - -

f73eo9 Guthaben betr. Altersvorsorge Ende des Jahres credit - company pension scheme - end of the year kardinal - X X X X - - - - -

99. 108. 68. 29. f72s_10 Besitz Riester-Rente ownership - Riester-pension nominal - - - - - X X X X X

f72m_10 Anzahl Riester-Rente possession - Riester-pension kardinal - X X X C X X X X -

f73ao10 Guthaben Riester-Rente Anfang des Jahres credit - Riester-pension - beginning of the year kardinal - X X X X - - - - -

f73ano10 eigene Beitraege Riester-Rente own contributions to the Riester-pension kardinal - X X X X X X X X -

f73ago10 AG Beitraege zur Riester-Rente employer's contributions to the Riester-pension kardinal - X X - - - - - - -

f73eo10 Guthaben Riester-Rente Ende des Jahres credit - Riester-pension - end of the year kardinal - X X X X X X X X -

f73q10 Informationsquelle Riester-Rente source of information - Riester-pension nominal - - - - - X X X X -

99. 108. 68. 29. f72s_4 Besitz sonstiger pr. Altersvorsorge / priv. Rentenversicherungen ownership - other private pension scheme nominal - - - - - X X X X X

f72m_4 Anzahl sonst. Priv. AV/ privater Rentenversicherungen possession - other private pension scheme kardinal X X X X C X X X X -

f73ao4 Guthaben sonstiger pr. Altersvorsorge Anfang des Jahres credit - other private pension scheme - beginning of the year kardinal X X X X X X - - -

f73ano4 eigene Beitraege zur sonstigen pr. Altersvorsorge own contributions to the other private pension scheme kardinal - X X X X X X X X

f73ago4 AG Beitraege zur sonstigen pr. Altersvorsorge employer's contributions to the other private pension scheme kardinal - X X - - - - - -

f73eo4 Guthaben sonstiger pr. Altersvorsorge Ende des Jahres credit - other private pension scheme - end of the year kardinal X X X X X X X X X

f72q4 Informationsquelle private Rentenversicherungen source of information - other private pension scheme nominal - - - - - X X X X

99. 108. 68. f72s_13 Besitz betrieblicher Lebensversicherungen ownership - life insurances by employer nominal - - - - - X X X X

f72m_13 Anzahl betrieblicher Lebensversicherungen possession - life insurances by employer kardinal - - - - - X X X X

f73ano13 eigene Beitraege zu betrieblichen Lebensverischerungen own contributions to life insurances by employer kardinal - - - - - X X X X

f73ago13 AG Beitraege zu betrieblichen Lebensversicherungen employer's contributions to life insurances by employer kardinal - - - - - X X X X

f73eo13 Guthaben betrieblicher Lebensversicherungen Ende des Jahres credit - life insurances by employer - end of the year kardinal - - - - - X X X X

f73q13 Informationsquelle betriebliche Lebensversicherungen source of information - life insurances by employer nominal - - - - - X X X X

99. 108. 68. f72s_14 Besitz sonst. betriebl. AV ownership - other pension schemes by employer nominal - - - - - X X X X

f72m_14 Anzahl sonst. betriebl. AV possession - other pension schemes by employer kardinal - - - - - X X X X

f73ano14 eigene Beitraege zu sonst. betriebl. AV own contributions to other pension schemes by employer kardinal - - - - - X X X X

f73ago14 AG Beitraege zu sonst. betriebl. AV employer's contributions to other pension schemes by employer kardinal - - - - - X X X X

f73eo14 Guthaben sonst. betriebl. AV Ende des Jahres credit - other pension schemes by employer - end of the year kardinal - - - - - X X X X

f73q14 Informationsquelle sonst. betriebl. AV source of information - other pension schemes by employer nominal - - - - - X X X X

f72s_12 kein solches Vermoegen ja/nein no possession yes/no nominal - - - - - X X X X

f72m_12 kein solches Vermoegen Textangabe no possession of any of these types of assets nominal - X X X X - - - -

Zulagengefoerderte Altersvorsorge ("Riester-Rente")/ Subsidized old-age provision
100. frr1s mehr gespart nach Abschluss Riester-Vertrag? saved more after signing a Riester-pension-contract ordinal - - - - - - X - -

101. frr2s Bei wievielen Anbietern Informationen eingeholt? How many insurance companies have been asked for information? ordinal - - - - - - X - - -

102. frr3s Anzahl schriftlicher Angebote Number of written offers ordinal - - - - - - X - - -

103. frr3s_a Informationen durch eingene Recherchen information received through own research nominal - - - - - - X - - -

frr3s_b Informationen durch Verwandte information given by relatives nominal - - - - - - X - - -

frr3s_c Informationen durch Freunde information given by friends nominal - - - - - - X - - -

frr3s_d Informationen durchArbeitskollegen information given by colleagues nominal - - - - - - X - - -

frr3s_e Informationen durch Kundenbetreuer Banken/ Versicherungen information given by customer support of banks/insurance companies nominal - - - - - - X - - -

frr3s_f Informationen durch unabh. Finanz./-Vermoegensberater information given by independent wealth manager nominal - - - - - - X - - -

104. frr4s_a Vertragsabschluss bei Hausbank signing of the contract at relationship bank nominal - - - - - - X - - -

frr4s_b Vertragsabschluss bei andrer Bank signing of the contract at another bank nominal - - - - - - X - - -

frr4s_c Vertragsabschluss bei Vers.unt, bei dem bereits andere Vertraege abgeschl. signing of the contract at insurance company with preexisting contracts nominal - - - - - - X - - -

frr4s_d Vertragsabschluss bei Vers.unt, bei dem keine anderen Vertraege bestehen signing of the contract at insurance company with non-preexisting contracts nominal - - - - - - X - - -

frr4s_e Vertragsabschluss bei anderen Anbietern signing of the contract at other companies nominal - - - - - - X - - -

frr4m andere Anbieter, und zwar other companies, namely Text - - - - - - X - - -
105. frr5s zusaetzliche Riester-Rente additional Riester-pension-contract nominal - - - - - - X - - -

69. frr6s1 Riester-Foerderungsfaehigkeit qualification for Riester-pension-grants nominal - - - - - - - - X -

frr6s2 Riester-Foerderungsfaehigkeit - Partner qualification for Riester-pension-grants - partner nominal - - - - - - - - X -

70. frr7s_a Vertragsart Banksparplan agreement type bank savings plan nominal - - - - - - - - X -

frr7s_b Vertragsart Fondssparplan agreement type funds savings plan nominal - - - - - - - - X -

frr7s_c Vertragsart Rentenversicherung agreement type pension fund nominal - - - - - - - - X -

frr7s_d Vertragsart Eigenheimrente agreement type private residential building pension nominal - - - - - - - - X -

frr7s_e Vertragsart keine Einschaetzung moeglich agreement type no categorization nominal - - - - - - - - X -

frr7s_f nicht zutreffend, kein Riestervertrag not accurate, no Riester-pension-contract nominal - - - - - - - - X -

71. frr8s Riester-Beitragsveraenderungen der letzten Jahre change Riester-pension-plan-contributions in the last years nominal - - - - - - - - X -

72. frr9s Staatliche Foerderung im Verhaeltnis zu eigenen Beitraegen state contributions in relationship to own contributions nominal - - - - - - - - X -

73. frr10s Kuendigung Riestervertrag in Vergangenheit termination of Riester-pension-contract in the past nominal - - - - - - - - X -

74. frr10s_a Kuendigungsgrund schlechte Beratung reason for termination: bad consulting nominal - - - - - - - - X -

frr10s_b Kuendigungsgrund schlechtes Produkt reason for termination: bad product nominal - - - - - - - - X -

frr10s_c Kuendigungsgrund Scheidung reason for termination: divorce nominal - - - - - - - - X -

frr10s_d Kuendigungsgrund Arbeitslosigkeit reason for termination: unemployment nominal - - - - - - - - X -

frr10s_e Kuendigungsgrund Geld fuer andere Dinge benoetigt reason for termination: needed money for other things nominal - - - - - - - - X -

frr10s_f Kuendigungsgrund sonstiger Grund reason for termination: various reasons nominal - - - - - - - - X -

frr10m Nennung des sonstigen Kuendigungsgrunds name the various reasons Text - - - - - - - - X -

75. frr11s Riestervertrag stillgelegt in Vergangenheit Riester-pension-plan suspended in the past nominal - - - - - - - - X -

76. frr11s_a Stilllegungsgrund schlechte Beratung reason for suspension: bad consulting nominal - - - - - - - - X -

frr11s_b Stilllegungsgrund schlechtes Produkt reason for suspension: bad product nominal - - - - - - - - X -

frr11s_c Stilllegungsgrund Scheidung reason for suspension: divorce nominal - - - - - - - - X -



Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11

frr11s_d Stilllegungsgrund Arbeitslosigkeit reason for suspension: unemployment nominal - - - - - - - - X -

frr11s_e Stilllegungsgrund Geld fuer andere Dinge benoetigt reason for suspension: needed money for other things nominal - - - - - - - - X -

frr11s_f Stilllegungsgrund sonstiger Grund reason for suspension: various reasons nominal - - - - - - - - X -

frr11m Nennung des sonstigen Stilllegungsgrunds name the various reasons Text - - - - - - - - X -

30. frr12s kein Riester-Vertrag - warum? no Riester-pension-contract - why? nominal - - - - - - - - - X
31. frr13s Einmalzahlung des Rister-Vertrags von 30% single payment of Riester-pension-contract of 30% nominal - - - - - - - - - X

Versicherungen
77. fv1 Stornierung Kapitallebensversicherung letzte 5 Jahre cancellation of whole life insurance policies in the last five years nominal - - - - - - - - X -

78. fv1_a Stornierungsgrund schlechte Beratung 2005-2007 reason for cancellation: bad consulting 2005-2007 nominal - - - - - - - - X -

fv1_b Stornierungsgrund schlechtes Produkt 2005-2007 reason for cancellation: bad product 2005-2007 nominal - - - - - - - - X -

fv1_c Stornierungsgrund Scheidung 2005-2007 reason for cancellation: bad divorce 2005-2007 nominal - - - - - - - - X -

fv1_d Stornierungsgrund Arbeitslosigkeit 2005-2007 reason for cancellation: unemployment 2005-2007 nominal - - - - - - - - X -

fv1_e Stornierungsgrund Geld fuer andere Dinge benoetigt 2005-2007 reason for cancellation: needed money for other things 2005-2007 nominal - - - - - - - - X -

fv1_f Stornierungsgrund sonstiger Grund 2005-2007 reason for cancellation: various reasons 2005-2007 nominal - - - - - - - - X -
fv1_a2 Stornierungsgrund schlechte Beratung seit 2008 reason for cancellation: bad consulting since 2008 nominal - - - - - - - - X -

fv1_b2 Stornierungsgrund schlechtes Produkt seit 2008 reason for cancellation: bad product since 2008 nominal - - - - - - - - X -

fv1_c2 Stornierungsgrund Scheidung seit 2008 reason for cancellation: bad divorce since 2008 nominal - - - - - - - - X -

fv1_d2 Stornierungsgrund Arbeitslosigkeit seit 2008 reason for cancellation: unemployment since 2008 nominal - - - - - - - - X -

fv1_e2 Stornierungsgrund Geld fuer andere Dinge benoetigt seit 2008 reason for cancellation: needed money for other things since 2008 nominal - - - - - - - - X -

fv1_f2 Stornierungsgrund sonstiger Grund seit 2008 reason for cancellation: various reasons since 2008 nominal - - - - - - - - X -

fv1m Nennung des sonstigen Stornierungsgrunds name the various reasons Text - - - - - - - - X -

D 5 Kredite und Hypotheken/ Credits and mortgages
75. 95. 96. 101. 106. 109. 83. f75s Belastung mit Kredite? outstanding debt nominal X X X X X X X X X -

76. 96. 97. 102. 107. 110. 84 f76m_1 Bauspardarlehen? building society loan nominal X X X X X X X X X -

f76m_2 Hypotheken? mortgage nominal X X X X X X X X X -

f76m_3 Konsumkredite? consumer credit loans nominal X X X X X X X X X -

f76m_4 Familienkredite? family loan nominal X X X X X X X X X -

f76m_5 sonst. Kredite? other loans nominal X X X X X X X X X -

f76m Art sonst. Kredite type of other loans Text X X X X X X X X X -

f76m_6 Bildungskredite? education loans nominal - - - - - - X X X -

76. 97. 98. 103. 108. 111. 85. f78o1 Vol. Bauspardarlehen amount - building society loan kardinal X X X X X X X X X -

f78o2 Vol. Hypotheken amount - mortgage kardinal X X X X X X X X X -

f78o3 Vol. Konsumkredite amount - consumer credit loans kardinal X X X X X X X X X -

f78o4 Vol. Familienkredite amount - family loan kardinal X X X X X X X X X -

f78o5 Vol. sonst. Kredite amount - other loans kardinal X X X X X X X X X -

f78o6 Vol. Bildungskrediten amount - education loans kardinal - - - - - - X X X -

79 98. 99 104. 109. 112. 86. f79s1 keine neuen Bauspardarlehen no new building society loan nominal X X X X X X X X X -

f79s2 keine neuen Hypotheken no new mortgage nominal X X X X X X X X X -

f79s3 keine neuen Konsumkredite no new consumer credit loans nominal X X X X X X X X X -

f79s4 keine neuen Familienkredite no new family loan nominal X X X X X X X X X -

f79s5 keine neuen sonstigen Kredite no new other loans nominal X X X X X X X X X -

f79s6 keine neuen Bildungskredite no new education loans nominal - - - - - - X X X -

79. 98. 99. 104. f79o1 neu Vol. Bauspardarlehen amount - new building society loan kardinal X X X X X X X X X -

f79o2 neu Vol. Hypotheken amount - new mortgage kardinal X X X X X X X X X -

f79o3 neu Vol. Konsumkredite amount - new consumer credit loans kardinal X X X X X X X X X -

f79o4 neu Vol. Familienkredite amount - new family loan kardinal X X X X X X X X X -

f79o5 neu Vol. sonst. Kredite amount - new other loans kardinal X X X X X X X X X -

f79o6 neu Vol. Bildungskredite amount - new education loans kardinal - - - - - - X X X -

80. 99. 100. 105. 110. 113. 87. f80s1 keine Tilgung Bauspardarlehen no repaid amount - building society loan nominal X X X X X X X X X -

f80s2 keine Tilgung Hypotheken no repaid amount - mortgage nominal X X X X X X X X X -

f80s3 keine Tilgung Konsumkredite no repaid amount - consumer credit loans nominal X X X X X X X X X -

f80s4 keine Tilgung Familienkredite no repaid amount - family loan nominal X X X X X X X X X -

f80s5 keine Tilgung sonst. Kredite no repaid amount - other loans nominal X X X X X X X X X -

f80s6 keine Tilgung Bildungskredite no repaid amount - education loans nominal - - - - - - X X X -

80. 99. 100. 105. f80o1 Tilgung Vol. Bauspardarlehen repaid amount - building society loan kardinal X X X X X X X X X -

f80o2 Tilgung Vol. Hypotheken repaid amount - mortgage kardinal X X X X X X X X X -

f80o3 Tilgung Vol. Konsumkredite repaid amount - consumer credit loans kardinal X X X X X X X X X -

f80o4 Tilgung Vol. Familienkredite repaid amount - family loan kardinal X X X X X X X X X -

f80o5 Tilgung Vol. sonst. Kredite repaid amount - other loans kardinal X X X X X X X X X -

f80o6 Tilgung Vol. Bildungskredite repaid amount - education loans kardinal - - - - - - X X X -

D 6 Betriebsvermoegen/ Business wealth
81. 100. 101. 106. 111. 114. 88. f81s Betriebsvermoegen? business assets nominal X X X X X X X X X -

82. 101. 102. 107. 112. 115. 89. f82o Handelswert Betriebsvermoegen market value - business assets kardinal X X X X X X X X X -

D 7 Sonstiges Vermoegen/ Other wealth
83. 102. 103. 108. 113. 116. 91. f83s sonstiges Vermoegen? other assets nominal X X X X X X X X X -

84. 103. 104. 109. 114. 117. 92. f84o Wert sonstiges Vermoegen? value of other assets kardinal X X X X X X X X X -

90. f83bs sonstige Forderungen gegenueber Freunden, Bekannten, Kautionen other claims towards friends, acquaintances, deposits nominal - - - - - - - - X -

f83bo Wert der sonstigen Forderungen value of other assets kardinal - - - - - - - - X -

E 1 Erwartungen/ Expectations
85. 108. 105. 110. 115. 118. 93. 34. f85g1 wirtsch. Entwicklung Dtlds. economic development of Germany ordinal X X X X X X X X X X

f85g2 eigene wirtsch. Situation own financial situation ordinal X X X X X X X X X X

f85g3 eigene gesundh. Situation own health situation ordinal X X X X X X X X X -

f85g4 gesundh. Situation des Partners health situation - partner ordinal X X X X X X X X X -

f85g5 Entwicklung Kauftkraft Ihres Geldes development of money value ordinal - - - - - - - - - X

f85g6 wirtsch. Entwicklung Europas economic development of Europe ordinal - - - - - - - - - X

86. 109. 106. 111. 116. 119. 94. f86g1 Wahrsch.kt. hoeheres Eko probability - higher income ordinal X X X X X X X X X -

f86g2 Wahrsch.kt. hoeheres Partner-Eko probability - higher income - partner ordinal X X X X X X X X X -

87. 110. 107. 112. 117. 120. 95. f87g1 Wahrsch.kt. arbeitslos probability - unemployment ordinal X X X X X X X X C -

f87g2 Wahrsch.kt. Partner arbeitslos probability - unemployment - partner ordinal X X X X X X X X C -

88. 111. 108. 113. 118. 121. 96. f88g1 Wahrsch.kt. Erbschaft probability - inheritance ordinal X X X X X X X X X -

f88g2 Wahrsch.kt. Erbschaft d. Partners probability - inheritance - partner ordinal X X X X X X X X X -

89. 112. 109. 114. 119. 122. 97. f89s Fin. Lage durch Erbschaft verbessert? financial situation improved with inheritance? ordinal X X X X X X X X X -

90. 113. 110. 115. 120. 123. f90o1 durchschnittliche Lebenserwartung Maenner anticipated average lifespan - men kardinal - - X X X X X X - -

f90o2 durchschnittliche Lebenserwartung Frauen anticipated average lifespan - women kardinal - - X X X X X X - -

f90s erw. durchschnittl. Lebenserw. des Jahrgangs anticipated average lifespan - age-group ordinal X X - - - - - - - -

91. 114. 111. 116. 121. 124. f91s relative Lebenserwartung im Vgl. zu Jahrgang relative antcipated lifespan compared to age-group ordinal X X X X X X X X - -

f91o1 Anzahl Jahre kuerzere LE number of years - shorter anticipated  lifespan kardinal - - X X X X X X - -

f91o2 Anzahl Jahre laengere LE number of years - longer anticipated lifespan kardinal - - X X X X X X - -

91a. 115. 112. 117. 122. 125. f91am_1 Krankheit od. Behinderung illness or disability nominal - - X X X X X X - -

f91am_2 ungesunde Lebensweise lifestyle nominal - - X X X X X X - -

f91am_3 frueher Tod naher Verwandter the death at a young age of close relatives nominal - - X X X X X X - -

f91am_4 andere Gruende fuer kurzeres Leben other reasons for a shorter lifespan nominal - - X X X X X X - -

f91am andere Gruende fuer kuerzeres Leben, und zwar other reasons for a shorter lifespan, namely Text - - - X X X X X - -

91b. 116. 113. 118. 123. 126. f91bm_1 guter Gesundheitszustand good state of health nominal - - X X X X X X - -

f91bm_2 gesunde Lebensweise lifestyle nominal - - X X X X X X - -

f91bm_3 hohes Alter naher Verwandter the old age of close relatives nominal - - X X X X X X - -

f91bm_4 andere Gruende fuer laengeres Leben other reasons for a longer lifespan nominal - - X X X X X X - -

f91bm andere Gruende fuer laengeres Leben, und zwar other reasons for a longer lifespan, namely Text - - - X X X X X - -

92. f92m_1 Krankheit od. Behinderung illness or disability nominal X X - - - - - - - -

f92m_2 Lebensweise lifestyle nominal X X - - - - - - - -

f92m_3 frueher Tod naher Verwandter the death at a young age of close relatives nominal X X - - - - - - - -

f92m_4 andere Gruende fuer kuerzeres Leben other reasons for a shorter lifespan nominal X X - - - - - - - -

f92m andere Gruende fuer kuerzeres Leben, und zwar other reasons for a shorter lifespan, namely Text X X - X - - - - - -

127. f90o1_p durchschnittliche Lebenserwartung Maenner Partner anticipated average lifespan - men - partner kardinal - - - - - - - X - -

f90o2_p durchschnittliche Lebenserwartung Frauen Partner anticipated average lifespan - women - partner kardinal - - - - - - - X - -

117. 114. 119. 124. 128. f92s Partner: relative LE relative antcipated average lifespan - partner ordinal - - X X X X X X - -

f92o1 Jahre kuerzere LE - Partner number of years - shorter anticipated average lifespan - partner kardinal - - X X X X X X - -

f92o2 Jahre laengere LE - Partner number of years - longer anticipated average lifespan - partner kardinal - - X X X X X X - -

92a. 118. 115. 120. 125. 129. f92am_1 Krankheit od. Behinderung - Partner illness or disability - partner nominal - - X X X X X X - -

f92am_2 ungesunde Lebensweise - Partner lifestyle - partner nominal - - X X X X X X - -

f92am_3 frueher Tod naher Verwandter - Partner the death at a young age of close relatives - partner nominal - - X X X X X X - -

f92am_4 andere Gruende fuer kuerzeres Leben - Partner other reasons for a shorter lifespan - partner nominal - - X X X X X X - -

f92am andere Gruende fuer kuerzeres Leben, und zwar - Partner other reasons for a shorter lifespan, namely - partner Text - - X X X X X X - -

92b. 119. 116. 121. 126. 130. f92bm_1 guter Gesundheitszustand - Partner good state of health - partner nominal - - X X X X X X - -

f92bm_2 gesunde Lebensweise - Partner lifestyle - partner nominal - - X X X X X X - -

f92bm_3 hohes Alter naher Verwandter - Partner the old age of close relatives - partner nominal - - X X X X X X - -

f92bm_4 andere Gruende fuer laengeres Leben - Partner other reasons for a longer lifespan - partner nominal - - X X X X X X - -

f92bm andere Gruende fuer laengeres Leben, und zwar - Partner other reasons for a longer lifespan, namely - partner Text - - X X X X X X - -

93. f93m_1 gute Gesundheit good state of health nominal X X - - - - - - - -

f93m_2 gesunde Lebensweise lifestyle nominal X X - - - - - - - -

f93m_3 hohes Alter naher Verwandter the old age of close relatives nominal X X - - - - - - - -

f93m_4 andere Gruende fuer laengeres Leben other reasons for a longer lifespan nominal X X - - - - - - - -

f93m andere Gruende fuer laengeres Leben, und zwar other reasons for a longer lifespan, namely Text X X - X - - - - - -

35. f94s Altersarmut in 20 Jahren Age poverty in 20 years nominal - - - - - - - - - X

36. f94s_a Rentenreformen pension reforms nominal - - - - - - - - - X

f94s_b lange Arbeitslosigkeit long unemployement nominal - - - - - - - - - X

f94s_c niedrige Löhne low wages nominal - - - - - - - - - X

f94s_d zu wenig Vorsorge less prevention nominal - - - - - - - - - X

f94s_e Finanz- und Schuldenkrise financial and economic crisis nominal - - - - - - - - - X

37. f95s_1 Wkeit Renteneintrittsalter höher probability of retirement age increase ordinal - - - - - - - - - X

f95s_2 Wkeit Rentenniveau niedriger probability of retirement level decrease ordinal - - - - - - - - - X

f95s_3 Wkeit Rentenversicherungsbeitrag höher probability of pension insurance contribution increase ordinal - - - - - - - - - X

E 2 Selbsteinschaetzung/ Self-assessment
96. 120. 117. 122. 127. 131. 81. f96s Berufsunfaehigkeitsversicherung? private occupational disability insurance nominal X X X X X X X X X -

97. 121. 118. 123. 128. 132. 82. f97s priv. Haftpflichtvers.? private liability insurance nominal X X X X X X X X X -

98. 122. 119. 124. f98ag1 gelassener Mensch easy-going person ordinal X X X X X X - - - -

f98ag2 Gewohnheitstier creature of habit ordinal X X X X X X - - - -

f98ag3 offen fuer Veraenderungen open to change ordinal X X X X X X - - - -

f98ag4 optimistisch optimistic ordinal X X X X X X - - - -

f98ag5 selbstsicher self-assured ordinal X X X X X X - - - -

f98ag6 froehlich happy ordinal X X X X X X - - - -

f98ag7 pessimistisch pessimistic ordinal X X X X X X - - - -

129. 133. 2. f98bg1 Risiken f. Gesundh. risks with respect to own health ordinal X X X X X X X X X -

f98bg2 Risiken f. Karriere risks with respect to the career ordinal X X X X X X X X C -



Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11

f98bg3 Risiken bei Geldanlage risks with respect to money matters ordinal X X X X X X X X X -

f98bg4 Risiken in Freizeit/Sport risks with respect to leisure time and sport ordinal X X X X X X X X X -

f98bg5 Risiken beim Autofahren risks with respect to driving ordinal X X X X X X X X X -

E 3 Einstellung zu Leben und Umwelt/ Attitude towards life and environment
99. f99ag1 Neues erleben experiencing something new ordinal X - - - - - - - - -

f99ag2 keine Drecksarbeit mehr no more donkeywork ordinal X - - - - - - - - -

f99ag3 Spass und Luxus fun and luxury ordinal X - - - - - - - - -

f99bg1 Verstaendnis f. Leute, d. tun, wozu sie Lust haben sympathy for people who do what they like to ordinal X - - - - - - - - -

f99bg2 genug eigene Probleme enough own problems ordinal X - - - - - - - - -

f99bg3 Weiterbildung sinnlos further education is nonsense ordinal X - - - - - - - - -

f99bg4 keine christlichen Werte no christian values ordinal X - - - - - - - - -

f99bg5 Kultur und Kunst culture and art ordinal X - - - - - - - - -

f99bg6 wenig Chancen little chances ordinal X - - - - - - - - -

f99cg1 oekolog. u. soz. Engagement ecological and social engagement ordinal X - - - - - - - - -

f99cg2 Familienprobleme - Privatsache family problems - private affair ordinal X - - - - - - - - -

f99cg3 aus Gesellschaft aussteigen backing out of the society ordinal X - - - - - - - - -

f99cg4 Computer und Elektronik computers and electronics ordinal X - - - - - - - - -

f99cg5 techn. Fortschritt - Gefahr technological progress - danger ordinal X - - - - - - - - -

f99cg6 Arbeitsscheue - Leistungsdruck being work-shy - pressure to perform ordinal X - - - - - - - - -

f99dg1 polit. Engagement gg. Ausbeutung political engagement against exploitation ordinal X - - - - - - - - -

f99dg2 mehr Rechte f. Gewerkschaften more rights for the unions ordinal X - - - - - - - - -

f99dg3 techn. Fortschritt - Lebensqualitaet technological progress - quality of life ordinal X - - - - - - - - -

f99dg4 nicht staendig dazulernen not learning something new permanently ordinal X - - - - - - - - -

f99dg5 aktiv Gesellsch. veraendern changing the society actively ordinal X - - - - - - - - -

f99dg6 Glueck und Geborgenheit zu Hause luck and security at home ordinal X - - - - - - - - -

f99dg7 Gleichberechtigung Homosexueller emancipated homosexual ordinal X - - - - - - - - -

f99eg1 Zufluchtspunkt Familie family as refuge ordinal X - - - - - - - - -

f99eg2 Maenner sollen weibl. Anteile ihrer Persoenlichk. akzeptieren men should accept feminine characteristics of their personality ordinal X - - - - - - - - -

f99eg3 bedrohliche soz. Kaelte menacing social coldness ordinal X - - - - - - - - -

f99eg4 Menschen, d. nichts aus sich machen - uninteressant people who don't bring out their best - uninteresting ordinal X - - - - - - - - -

f99eg5 mehrere Familien gemeinsam in Urlaub several families together on holidays ordinal X - - - - - - - - -

f99eg6 Ziele mit Gewalt durchsetzen achieving objectives by using force ordinal X - - - - - - - - -

f99fg1 Umweltproblem uebertrieben environmental problems have been exaggerated ordinal X - - - - - - - - -

f99fg2 riskante Hobbies risky hobbies ordinal X - - - - - - - - -

f99fg3 zu viele Fluechtlinge too much fugitives ordinal X - - - - - - - - -

f99fg4 Freundeskreis mit Niveau cultured circle of friends ordinal X - - - - - - - - -

f99fg5 Verzicht fuer Gesundheit renouncement for the benefit of health ordinal X - - - - - - - - -

f99fg6 buddhistisches Kloster Buddhist monastery ordinal X - - - - - - - - -

f99gg1 lieber Alo-Unterstuetzg. als unangenehmer Job favoring unemployment benefit to an unpleasing job ordinal X - - - - - - - - -

f99gg2 fuer Auslaender in Deutschland for foreigners in Germany ordinal X - - - - - - - - -

f99gg3 ich passe nicht in diese Gesellschaft I don't fit in this society ordinal X - - - - - - - - -

f99gg4 jemanden absichtlich verletzt having hurt someone on purpose ordinal X - - - - - - - - -

f99gg5 jeden Tag gute Tat each day a good deed ordinal X - - - - - - - - -

99. 123. 120. f99g1 Risikobereitschaft: Nachts alleine nach Hause zu laufen willingness to take a risk - going home alone at night ordinal - - X X X - - - - -

f99g2 Riskobereitschaft: 5% in Aktien anzulegen willingness to take a risk - investing 5% in shares ordinal - - X X X - - - - -

f99g3 Risikobereitschaft: EK des Tages zu verwetten willingness to take a risk - placing a whole day's income on a bet ordinal - - X X X - - - - -

f99g4 Risikobereitschaft: Klettern gehen willingness to take a risk - climbing a rock face ordinal - - X X X - - - - -

100. 124. 121. f100g1 Beurteilung: Nachts alleine nach Hause zu laufen assessment - going home alone at night ordinal - - X X X - - - - -

f100g2 Beurteilung: 5% in Aktien anzulegen assessment - investing 5% in shares ordinal - - X X X - - - - -

f100g3 Beurteilung: EK des Tages zu verwetten assessment - placing a whole day's income on a bet ordinal - - X X X - - - - -

f100g4 Beurteilung: Klettern gehen assessment - climbing a rock face ordinal - - X X X - - - - -

125. 130. f99h1 Selbsteinschaetzung - dringende Angelegenheiten vs. zukuenftige Probleme self-evaluation: urgent issues vs. future problems ordinal - - - - - X X - - -

f99h2 Selbsteinschaetzung - unmittelbare vs. zukuenftige Resultate self-evaluation: immediate vs. future results ordinal - - - - - X X - - -

125. 122. 126. f100p1 Personentyp? in den Tag lebend - zielstrebig type of personality? - easy-going - determined ordinal - - - X X X - - - -

126. 123. 127. f100p2 Personentyp? spontan - ueberlegt type of personality? - spontaneous - pensive ordinal - - - X X X - - - -

F Abschließende Angaben zur Befragungssituation/ Details on interview situation
100. 132. f100m_1 anwesend: nur Zielperson present - only the interviewed person nominal X X - - - - - - - -

106 in 2003 f100m_2 anwesend: Partner present - partner nominal X X - - - - - - - -

f100m_3 anwesend: andere, aelter 16 J. present - other people - older than 16 years nominal X X - - - - - - - -

f100m_4 anwesend: andere, juenger 16 J. present - other people - younger than 16 years nominal X X - - - - - - - -

101. 127. f101s privater PC own personal computer nominal X X X X - - - - - -

102. 128. 124. 128. f102m_1 Internet zu Hause internet at home nominal X X X X X X - - - -

f102m_2 Internet am Arbeitsplatz internet at work nominal X X X X X X - - - -

f102m_3 Internet an Schule/Uni internet at school or university nominal X X X X X X - - - -

f102m_4 Internet in sonst. oeffentl. Einr. internet in other public institutions nominal X X X X X X - - - -

f102m_5 Internet: kein Zugang no access to the internet nominal X X X X X X - - - -

131. f131s Internetzugang? internet access nominal - - - - - - X - - -

103. 129. 125. 129. 132. f103s Internet: Nutzungshaeufigkeit frequency of using the internet ordinal X X X X X X X - - -

126. f106_63 dem Beruf mit 63 Jahren gewachsen? able to cope with job requirements at 63? ordinal - - - - X - - - - -

f106_65 dem Beruf mit 65 Jahren gewachsen? able to cope with job requirements at 65? ordinal - - - - X - - - - -

f106_67 dem Beruf mit 67 Jahren gewachsen? able to cope with job requirements at 67? ordinal - - - - X - - - - -

f106s trifft nicht zu, bin 60 Jahre oderaelter does not concern me, I am 60 or older ordinal - - - - - - - - - -

104. 130. 127. 130. 152. 109. 38. f104o Kommentar zur Befragung comment about the interview Text X X X X X X X X X X

f104s kein Kommentar zur Befragung no comment about the interview nominal - - - - - - - - - -

105. 131. f105s erneute Befragung? another inerview? nominal X X X X - - - - - -

107. 133. f107o Bemerkungen zum Interview/Probleme notes on the interview / problems Text X X - X - - - - - -

G Finanz- und Wirtschaftskrise/ Financial and economic crisis
134. fk1s Anlageform mit hoechstem Verlust type of investment with highest losses nominal - - - - - - - X - -

fk1m_a Anlageform mit hoechstem Verlust - Aktien type of investment with highest losses - shares nominal - - - - - - - X - -

fk1m_b Anlageform mit hoechstem Verlust - Bundesanleihen type of investment with highest losses - federal bonds nominal - - - - - - - X - -

fk1m_c Anlageform mit hoechstem Verlust - Anleihen deutscher Banken und Unternehmen type of investment with highest losses - german bonds (banks and companies) nominal - - - - - - - X - -

fk1m_d Anlageform mit hoechstem Verlust - Spareinlagen type of investment with highest losses - savings deposit nominal - - - - - - - X - -

fk1m_e Anlageform mit hoechstem Verlust - Bausparvertraege type of investment with highest losses - building loan contracts nominal - - - - - - - X - -

fk1m_f Anlageform mit hoechstem Verlust - Lebensversicherungen type of investment with highest losses - life insurances nominal - - - - - - - X - -

135. fk2o1 persoenlicher Vermoegensverlust Betrag amount of personal wealth losses kardinal - - - - - - - X - -

fk2s1 kein Vermoegensverlust no losses nominal - - - - - - - X - -

98. fk2g2 persoenlicher Vermoegensgewinn Betrag amount of personal wealth gains kardinal - - - - - - - - X -

fk2v2 persoenlicher Vermoegensverlust Betrag amount of personal wealth losses kardinal - - - - - - - - X -

fk2s1 weder Gewinne noch Verluste/trifft nicht zu, kein Vermoegen no gains/no losses, no wealth nominal - - - - - - - - X -

136. fk3s Reaktion auf Wertverlust reaction to losses nominal - - - - - - - X - -

137. fk4s Erloes aus Anlagenverkauf proceeds of selling investments nominal - - - - - - - X - -

138. 99. fk5m_a auf andere Weise betroffen: Einkommensverlust affected in other ways: income loss nominal - - - - - - - X X -

fk5m_b auf andere Weise betroffen: Arbeitsplatzverlust affected in other ways: job loss nominal - - - - - - - X X -

fk5m_c auf andere Weise betroffen: Kurzarbeit affected in other ways: short-time work nominal - - - - - - - X X -

fk5m_d auf andere Weise betroffen: unsicherer Arbeitsplatz affected in other ways: job uncertainty nominal - - - - - - - X X -

fk5m_e auf andere Weise betroffen: nein affected in other ways: no nominal - - - - - - - X X -

139. 101. fk6s Aenderung Sparverhalten change in savings' behaviour nominal - - - - - - - X X -

140. 102. fk7m_a Gruende fuer hoehere Ersparnis: Ausgleich Vermoegensverluste reasons for higher savings: compensation for wealth losses nominal - - - - - - - X X -

fk7m_b Gruende fuer hoehere Ersparnis: hoehere Unsicherheit reasons for higher savings: higher uncertainty nominal - - - - - - - X X -

fk7m_c Gruende fuer hoehere Ersparnis: hoehere Ausgaben reasons for higher savings: higher expenditures nominal - - - - - - - X X -

fk7m_d Gruende fuer hoehere Ersparnis: Steuerlast reasons for higher savings: tax burden nominal - - - - - - - X X -

fk7m_e sonstige Gruende fuer hoehere Ersparnis other reasons for higher savings nominal - - - - - - - X X -

fk7m sonstige Gruende fuer hoehere Ersparnis und zwar other reasons for higher savings, namely Text - - - - - - - X X -

141. 103. fk8m_a Gruende fuer geringere Ersparnis: Finanzmarktrisiko reasons for lower savings: compensation for wealth losses nominal - - - - - - - X X -

fk8m_b Gruende fuer geringere Ersparnis: verunsichert reasons for lower savings: insecure nominal - - - - - - - X X -

fk8m_c Gruende fuer geringere Ersparnis: geringeres Einkommen reasons for lower savings: lower income nominal - - - - - - - X X -

fk8m_d Gruende fuer geringere Ersparnis: genug gespart reasons for lower savings: saved enough nominal - - - - - - - X X -

fk8m_e Gruende fuer geringere Ersparnis: Anschaffungen reasons for lower savings: purchasings nominal - - - - - - - X X -

fk8m_f sonstige Gruende fuer geringere Ersparnis other reasons for lower savings nominal - - - - - - - X X -

fk8m sonstige Gruende fuer geringere Ersparnis und zwar other reasons for lower savings, namely Text - - - - - - - X X -

142. 104. fk9s Umschichtung Vermoegen regrouping of wealth nominal - - - - - - - X X -

143. fk10m_a Umschichtung auf Girokonto oder Bargeld regrouping to deposits or cash nominal - - - - - - - X - -

fk10m_b Umschichtung in Sparanlagen regrouping to savings deposit nominal - - - - - - - X - -

fk10m_c Umschichtung auf Bausparvertraege regrouping to building loan contracts nominal - - - - - - - X - -

fk10m_d Umschichtung in Staatsschuldverschreibungen regrouping to bonds nominal - - - - - - - X - -

fk10m_e Umschichtung in festverzinsliche Unternehmenswertpaiere regrouping to fixed-interest company bonds nominal - - - - - - - X - -

fk10m_f Umschichtung in Aktien- und Immobilienfonds regrouping to share and real estate bonds nominal - - - - - - - X - -

fk10m_g Umschichtung in sonstige Wertpapiere regrouping to other securities nominal - - - - - - - X - -

fk10m_h Umschichtung in Geld regrouping to cash nominal - - - - - - - X - -

fk10m_i Umschichtung in Immobilien regrouping to real estate nominal - - - - - - - X - -

105. fk19m_a Veränderung durch Umschichtung auf Girokonto oder Bargeld change due to regrouping to deposits or cash ordinal - - - - - - - - X -

fk19m_b Veränderung durch Umschichtung in Sparanlagen change due to regrouping to savings deposit ordinal - - - - - - - - X -

fk19m_c Veränderung durch Umschichtung auf Bausparvertraege change due to regrouping to building loan contracts ordinal - - - - - - - - X -

fk19m_d Veränderung durch Umschichtung in Staatsschuldverschreibungen change due to regrouping to bonds ordinal - - - - - - - - X -

fk19m_e Veränderung durch Umschichtung in festverzinsliche Unternehmenswertpaiere change due to regrouping to fixed-interest company bonds ordinal - - - - - - - - X -

fk19m_f Veränderung durch Umschichtung in Aktien- und Immobilienfonds change due to regrouping to share and real estate bonds ordinal - - - - - - - - X -

fk19m_g Veränderung durch Umschichtung in sonstige Wertpapiere change due to regrouping to other securities ordinal - - - - - - - - X -

fk19m_h Veränderung durch Umschichtung in Geld change due to regrouping to cash ordinal - - - - - - - - X -

fk19m_i Veränderung durch Umschichtung in Immobilien change due to regrouping to real estate ordinal - - - - - - - - X -

144. fk11s grundsaetzliche Aenderung des Sparverhaltens fundamentally change in savings' behaviour nominal - - - - - - - X - -

145. fk12s Verwendung Steuerbeguenstigung usage of tax break nominal - - - - - - - X - -

146. fk13s Verwendung Konsumgutschein usage of consum bonus nominal - - - - - - - X - -

147. fk14s zukuenftige Steuererhoehung wg. Konjunkturpaket? future tax hikes due to stimulus package nominal - - - - - - - X - -

148. fk15s langfr. Auswirkungen auf Renditen der priv. Altersvorsorge long-run effects on returnos private pension-plans nominal - - - - - - - X - -

149. fk16s Reaktion auf sinkende Renditen reaction to decreasing returns nominal - - - - - - - X - -

150. fk17s mit Abgeltungssteuer beschaeftigt? ever concerned with flat rate withholding tax? nominal - - - - - - - X - -

151. fk18s Reaktion auf Abgeltungssteuer reaction to flat rate withholding tax nominal - - - - - - - X - -

100. fk20s Tausch 5 Jahre Beschaeftigungsgarantie gegen Teil des Einkommens tradeoff 5 years of secure employment vs. part of personal income nominal - - - - - - - - X -

fk20o Bestimmter Prozentsatz, auf den verzichtet wuerde specific percentage of personal income that would be refused kardinal - - - - - - - - X -

106. fk21s geplante Veraenderungen in riskanten Anlagen (Aktienfonds, Immobilienfonds) planned changes in risky investments (share funds, real estate funds) ordinal - - - - - - - - X -

107. fk22s Prognose der Entwicklung der langfristigen Rendite an den Aktienmaerkten forecast of the development of the long-run returns at stock markets ordinal - - - - - - - - X -
108. fk23s Prognose der Veraenderungen der langfr. Risiken an den Aktienmaerkten forecast of the changes of the long-run returns at stock markets ordinal - - - - - - - - X -

H Zusaetzliche Variablen/ Additional variables
respid Respondent ID X X X X X X X X X

wave Welle X X X X X X X X X

year Jahr X X X X X X X X X



Question(s)/ Frage(n)

No. 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 Var-Name Variable Label German / Variablenbezeichnung (Deutsch) Variable Label English Comment 01 03 04 05 06 07 08 09 10 11

bik Gemeindegroeße X X - X X X X X X

bula Bundesland X X - X X X X X X

lkrcode Landkreiscode - - - - - X - X X

lkrname Landkreisname - - - - - X - - -

methode Interview Mode - - - - X X X X X

intid Interviewernummer X X - - - - - - -

ivgeburt Geburtsjahr Interviewer X X - - - - - - -

ivgender Geschlecht Interviewer X X - - - - - - -

ivschool Schulabschluss Interviewer X X - - - - - - -

ivbula Bundesland Interviewer X X - - - - - - -

ivregbez Regierungsbezirk Interviewer X X - - - - - - -

interviewerbe~tErfahrung Interviewer X X - - - - - - -


